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CONVENTION
BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC AND
THE KINGDOM OF MOROCCO |
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND
THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Hellenic Republic and the Kingdom of Morocco, desiring to conclude a Convention
for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to
taxes on income;

Have agreed as follows:
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« CHAPTERI
SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1
PERSONS COVERED

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2
TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on income imposed on behalf of a Contracting
State or of its political subdivisions or local authorities, irrespective of the manner in
which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or on
elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or
immovable property, as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:

a) In the case of the Hellenic Republic:
i) the income tax on natural persons;
ii) the income tax on legal persons;
(hereinafter referred to as "Hellenic tax").

b)In the case of the Kingdom of Morocco:
i) the general income tax;
ii) the corporation tax;
(hereinafter referred to as "Moroccan taxes").

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes which
are imposed after the date of signature of the Convention in addition to, or in place of, the
existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall notify each other
of any significant changes which have been made in their respective taxation laws.

CHAPTER 11
DEFINITIONS

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:
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a) the terms “a Contracting State” and “the other Contracting State” mean the
Hellenic Republic or the Kingdom of Morocco as the context require;

b) the term “Hellenic Republic” comprises the territory of the Hellenic Republic
including its territorial sea as well as the part of the sea, the sea-bed and its subsoil under
the Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic, in accordance with its internal
legislation and international law, has sovereign rights for the purpose of exploration,
extraction or exploitation of the natural resources of such areas;

c) the term "Morocco" means the Kingdom of Morocco and, when used in a
geographical sense the term "Morocco", includes:

)The territory of the Kingdom of Morocco, the territorial sea thereof; and
ii) The maritime areas beyond the territorial sea, including the seabed
and subsoil thereof (continental shelf) and the exclusive economic zone
over which Morocco exercises sovereign rights, in accordance with its
domestic laws and international law, for the purpose of exploration and
exploitation of the natural resources of such areas;

d) the term "tax" means Hellenic tax or Moroccan tax, as the context requires;

e) the term “person” includes an individual, a company and any other body of
persons; ~

f) the term “company” means any body corporate or any entity, which is treated
as a body corporate for tax purposes; '

g) the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the other
Contracting State” mean respectively an enterprise carried on by a resident of a
Contracting State and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting
State;

h) the term “international traffic” means any transport by an aircraft, operated by
an enterprise that has its place of effective management in a Contracting State or by a
ship which has its place of registration in, or it has been documented by, a Contracting
State, except when the ship or aircraft is operated solely between places in the other
Contracting State;

i) the term “competent authority” means:
i) in the case of the Hellenic Republic, the Minister of Finance or his
authorized representative;
ii) in the case of Morocco, the Minister of Economy and Finance or his
authorized representative;

j) the term “national” means:
1) any individual possessing the nationality of a Contracting State;
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ii) any legal person; partnérship or association deriving its status as such
from the laws in force in a Contracting State.

2. As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State, any
term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning
that it has at that time under the law of that State for the purposes of the taxes to which
the Convention applies, any meaning under the applicable tax laws of that State
prevailing over a meaning given to the term under other laws of that State.

Article 4
RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term “resident of a Contracting State” means
any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his
domicile, residence, place of management or any other criterion of a similar nature, and
also includes that State and any political subdivision or local authority thereof. This term,
however, does not include any person who is liable to tax in that State in respect only of
income from sources in that State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both
Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to
him in both States, he shall be deemed to be a resident only of the State
'with which his personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either
State, he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has
an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a
resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a resident only of the
State in which its place of effective management is situated.
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Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term “permanent establishment” means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly
carried on.

2. The term “permanent establishment” includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

¢) an office;

d) a factory;

e) a workshop,

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural
resources; and

g)a sales outlet.
3. The term "permanent establishment" also encompasses:

a)a building site, a construction, assembly or installation project or supervisory
activities in connection therewith, but only if such site, project or activities lasts
more than 6 months.

b)the furnishing of services, including consuitancy services, by an enterprise
through employees or other personnel engaged by the enterprise for such purpose,
but only if activities of the nature continue (for the same or a connected project)
within a Contracting State for a period or periods aggregating more that 6 months
within any twelve month period.

C)A person carrying on activities on shore and offshore in connection with the
exploration or exploitation of the sea-bed and its subsoil and the natural resources
situated in a Contracting state shall be deemed to have a permanent establishment
in that Contracting State.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent
establishment" shall be deemed not to include: '

a) the use of facilities solely for the purpose of storage or display of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of storage or display;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing
goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise;
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e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for
the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities
mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the overall activity of the fixed place
of business resulting from the combination is of a preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person -other than an

agent of an independent status to whom paragraph 7 applies- is acting in a Contracting

State on behalf of an enterprise of the other Contracting State, that enterprise shall be

deemed to have a permanent establishment in the first mentioned Contracting State in

respect of any activities which that person undertakes for the enterprise, if such a person:
a)has and habitually exercises in that State an authority to conclude contracts in
the name for the enterprise, unless the activities of such person are limited to
those mentioned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place of
business, would not make this fixed place of business a permanent establishment
under the provisions of that paragraph ; or

b)has no such authority, but habitually maintains in the first-mentioned State a
stock of goods or merchandise from which he regularly delivers goods or
merchandise on behalf of the enterprise.

6. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, an insurance enterprise of a
Contracting State shall, except in regard to re-insurance, be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State if it collects premiums in the territory of that
other State or insures risks situated therein through a person other than an agent of an
independent status to whom paragraph 7 applies.

7. An enterprise of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State merely because it camries on business in that
other State through a broker, general commission agent or any other agent of an
independent status provided that such persons are acting in the ordinary course of their
business. However, when the activities of such an agent are devoted wholly or almost
wholly on behalf of that enterprise, and conditions are made or imposed between that
enterprise and the agent in their commercial and financial relations which differ from
those which would have been made between independent enterprise, he will not be
considered an agent of an independent status within the meaning of this paragraph.

8. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which
carries on business in that other State (whether through a permanent establishment or
otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent establishment of the
other.
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CHAPTER 1lI
TAXATION OF INCOME
Article 6

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. The term “immovable property” shall have the meaning, which it has under the law of
the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable property, livestock and equipment used in
agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed
property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments
as consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and
other natural resources. Ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable

property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

4, The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable
property of an enterprise and to income from immovable property used for the
performance of independent personal services.

5. Where the ownership of shares or other corporate rights in a company or an other legal
entity entitles the owner of such shares or corporate rights to the enjoyment of immovable
property held by the company or the other legal entity, income derived by the owner from
the use, letting, or use in any other form of this right of enjoyment may be taxed in the
Contracting State in which the immovable property is situated.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State
unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on business as
aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so much of
them as is attributable to :

a) that permanent establishment;

b) sales in that other State of goods or merchandise of the same or similar kind as
those sold through that permanent establishment; or

c) other business activities carried on in that other State of the same or similar
kind as those effected through that permanent establishment,

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment

* 0100019 16 21 003 2 %
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situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to that permanent
establishment the profits which it might be expected to make if it were a distinct and
separate enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar
conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which it is a
permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred of the purposes of the business of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so incurred,
whether in the State in which the permanent establishment is situated or elsewhere.
However, no such deduction shall be allowed in respect of amounts, if any, paid
(otherwise than towards reimbursement of actual expenses) by the permanent
establishment to the head office of the enterprise or any of its other offices, by way of
royalties, fees, or other similar payments in return for the use of patents or other rights, or
by way of commission, for specific services performed or for management, or, except in
the case of the banking enterprise, by way of interest on moneys lent to the permanent
establishment. Likewise, no account shall be taken, in the determination of the profits of
a permanent establishment, for such payments, charges by the permanent establishment
to the head office of the enterprise or any of its other offices.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be
attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the total
profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that
Contracting State from determining the profits to be taxed by such an apportionment as
may be customary; the method of apportionment adopted shall, however, be such that the
result shall be in accordance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year unless
there is good and sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income, which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by
the provisions of this Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits derived from the operation of ships engaged in international traffic shall be
taxable only in the Contracting State in which the ships are registered or by which they
are documented.
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2. Profits derived from the operation of aircraft in international traffic shall be taxable
only in the Contracting State in which the place of effective management of the enterprise
is situated.

3. The provisions of paragraph 2 shall also apply to profits from the participation in a
pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where:

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control
or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other
Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any profits which would, but for those conditions, have
accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued,
may be included in the profits of that enterprises and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an énterprise of that State - and
taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State has been
charged to tax in that other State and the profits so included are profits which would have
accrued to the enterprise of the first - mentioned State if the conditions made between the
two enterprises had been those which would have been made between independent
enterprises, then that other State shall make an appropriate adjustment to the amount of
the tax charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard shall
be had to the other provisions of this Convention and the competent authorities of the
Contracting States shall if necessary consult each other.
Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if
the beneficial owner of the dividends is a resident of the other Contracting State, the tax
so charged shall not exceed :

a- 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a
company (other than a partnership ) which holds directly at least 25 per
cent of the capital of the company paying the dividends;
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b- 10 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of
which the dividends are paid.

3. The term *‘dividends” as used in this Article means income from shares, “jouissance”
shares or “jouissance” rights, mining shares, founders’ shares or other rights, not being
debt-claims, participating in profits, as well as income from other corporate rights which
is subjected to the same taxation treatment as income from shares by the laws of the State
of which the company making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the holding in respect of which
the dividends are paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall

apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income
from the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the
dividends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to a resident of
that other State or insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with a permanent establishment or a fixed base situated in that
other State, nor subject the company’s undistributed profits to a tax on the company's
undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly
or partly of profits or income arising in such other State,

6. Notwithstanding any other provision of this Convention, where a company which is a
resident of a Contracting State has a permanent establishment in the other Contracting
State, the profits taxable under the paragraph 1 of Article 7 may be subject to a
withholding tax in that other State, in accordance with the laws of that State, but the tax
so charged shall not exceed 7.5 per cent of the amount of those profits after deducting
therefrom the corporate income tax imposed thereon in that other State.

Article 11
INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises
and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the interest is a
resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 percent of
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the gross amount of the interest. The competent authorities of the Contracting State shall
by mutual agreement settle the mode of application of this limitation.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising from a Contracting
State and paid to the Government or to the Central Bank of the other Contracting State,
shall be exempt from tax in the first-mentioned Contracting State.

4. The term “interest” as used in this Article, means income from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to
participate in the debtor’s profits, and in particular, income from government securities
and income from bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such
securities, bonds or debentures. Penalty charges for late payment shall not be regarded as
1nterest for the purpose of thls Artlcle

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case, the provisions
of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of
that State. Where, however, the person paying the interest, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent ‘establishment or a fixed
base in connection with which the indebtedness on which the interest is paid was
incurred, and such interest is borne by such permanent establishment or fixed base, then
such interest shall be deemed to arise in the State in which the permanent establishment
or fixed base is situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner
or between both of them and some other person, the amount of the interest, having regard
to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed
upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, -the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payment shall remain taxable according to the laws of each Contracting
State, due regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 12
ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.
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2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise
and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the royalties is a
resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of
the gross amount of the royalties. The competent authorities of the Contracting States
shall by mutual agreement settle the mode of application of this limitation.

3. The term "royalties”, as used in this Article, means payments of any kind received as a
consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or
scientific work including cinematograph films and films or tapes for television or radio
broadcasting or broadcasting by satellite, cables, optical fibres or similar technology used
for public broadcasting, magnetic tapes, discs or laser discs (software), any patent, trade
mark, design or model, plan, secret formula or process, or for the use of, or the right to
use, industrial, commercial, agricultural or scientific equipment, or for information
concerning industrial, commercial, agricultural or scientific experience (know-how).

The term "royalties" also encompasses gains derived from the alienation of any such right
or property that were contingent on the production, productivity, use or disposition
thereof, except where such right or property is maintained more than two years.

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting Staté, carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base, In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State where the payer is a resident
of that State, Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident of
a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a
fixed base in connection with which the liability to pay the royalties was incurred, and
such royalties  are borne by such permanent establishment or fixed base, then such
royalties shall be deemed to arise in the State in which the permanent establishment or
fixed base is situated. '

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner
or between both of them and some other person, the amount of the royalties, having
regard to the use; right or information for which they are paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of
such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned
amount. In such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to
the laws of each Contracting State, due regard being had to the other provisions of this
Convention, B ' ' ' )
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Article 13
sCAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed
in that other State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of
a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident
of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing
independent personal services, including such gains from the alienation of such a
permanent establishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may
be taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic or
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be taxable
only in the Contracting State in which the profits of such ships or aircraft are taxable
according to the provisions of Article 8.

4, Gains from the alienation of shares of the capital stock of a company, the property of
which consists directly or indirectly principally of immovable property situated in a
Contracting State may be taxed in that Contracting State,

5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs 1 to
4 of this Article and in paragraph 3 of Article 12 shall be taxable only in the Contracting
State of which the alienator is a resident.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional services
or other activities of an independent character shall be taxable only in that State except in
the following circumstances, when such income may also be taxed in the other
Contracting State:
a)if he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State
for the purpose of performing his activities; in that case, only so much of the
income as is attributable to that fixed base may be taxed in the other Contracting
State; or
b)if his stay in the other Contracting State is for a period or periods amounting to
or exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-month period commencing
or ending in the fiscal year concerned; in that case, only so much of the income as
is derived from his activities performed in that other State may be taxed in that
other State. " '
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2. The term "professional services" includes especially independent scientific, literary,
artistic, educational or teaching activities as well as the independent activities of
physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1.Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19, 20 and 21, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised in the
other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration as is
derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State
shall be taxable only in the first-mentioned State if :

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-month period
commencing or eénding in the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State, and
c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed

base which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in international
traffic, may be taxed in the Contracting State in which the profits from the operation of
the ship or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

Article 16
DIRECTORS’ FEES AND REMUNERATION
OF TOPiLEVEL MANAGERIAL OFFICIALS

1. Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the board of directors, of supervisors or of a similar organ
of a company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other
State.

2. Salaries, wages and other similar remuneration derived by a resident of a Contracting
State in his capacity as'an official in a top-level managerial position of a company which
is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.
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4 Article 17
ARTISTES AND SPORTSPERSONS

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a resident of
a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television
artiste, or a musician, or as a sportsperson, from his personal activities as such exercised
in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsperson in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsperson himself
but to another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 14
and 15, be taxed in the Contracting State in which the activities of the entertainer or
sportsperson are exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article, income derived
from the exercise of activities as mentioned in paragraph 1, through a program of sport
and cultural cooperation approved and financed wholly or mainly by the government of
the two Contracting States and which are carried on, on a non profit basis, shall be
exempt from tax in the Contracting State where such activities are exercised.

‘ Article 18 ’
PENSIQNS AND SOCIAL SECURITY PAYMENTS

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions' and other similar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past
employment shall be taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other payments made
under the social security legislation of a Contracting State may be taxed in that State.

Article 19
GOVERNMENT SERVICES

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid by a
Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that State or subdivision or authority shall be taxable only
in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable
only in the other Contracting State if the services are rendered in that other State and the
individual is a resident of that State who:

i) is a national of that State; or
it) did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.
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2. a) Any pension paid by,.or out of funds created by, a Contracting State or a
political subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services
rendered to that State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State if
the individual is a resident of, and a national of, that other State,

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall apply to salaries, wages and other
similar remuneration and to pensions in respect of services rendered in connection with a
business carried on by a Contracting State or a political subdivision or a local authority
thereof.

. Article 20
STUDENTS AND APPRENTICES

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately
before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is
present in the first-mentioned Contractmg State solely for the purpose of his education or
training receives for the purpose of his maintenance, education or training shall not be
taxed in that State, provided that such payments arise from sources outside that State.

Article 21
TEACHERS AND RESEARCHERS

1. Any individual who visits a Contracting State at the invitation of that State, of a
university, an educational establishment or any other non-profit cultural institution for a
period not exceeding two years for the sole purpose of teaching, giving conferences or
carrying out researches in that institution, and who is or was immediately before that
visit, a resident of thc other Contracting State, shall be exempt from tax in the first
Contracting State on the remuneration he receives in respect of such activity, provided
that such remuneration is derived from sources outside that State.

2.The provisions of paragraph 1 shall not apply to remunerations received in respect of
research works undertaken not in the public interest but chiefly for the private benefit of a
specific person or persons.

Article 22
OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contractin g State, wherever arising, not dealt thh in
the fmegomg Articles of this Convention shall be taxable only in that State
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2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such
income, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein, or performs in that
other State independent personal services from a fixed base situated therein, and the right
or property in respect of which the income is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article
14, as the case may be, shall apply.

CHAPTER IV
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

" Article 23
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. Where a resident of a Contracting State derives income which, in accordance with the
provisions of this Convention, may be taxed in the other Contracting State, the first -
mentioned State shall allow, subject to the provision of paragraph 2, as a deduction from
the tax on the income of that resident an amount equal to the income tax paid in that other
State. :

Such deduction, however, shall not exceed that part of the tax, as computed before the
deduction is given, which is attributable to such income which may be taxed in that other
State, ‘

2. Where, in accordance with the law of a Contracting State, an exemption from, or a
reduction of, taxes covered by this Convention is granted for the purpose of encouraging
economic development in that State, the tax which would have been paid but for such
exemption or reduction shall be deemed to have been paid for the purposes of paragraph
1.

3.Where, in accordance with any provision of this Convention, income derived by a
resident of a Contracting State is exempt from tax in that State, such State may
nevertheless, in calculating the rate of tax on the remaining income of such resident, take
into account the exempted income.

CHAPTER V
SPECIAL PROVISION

Article 24
NON - DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to
any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more burdensome
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than the taxation and connected requirements to which nationals of that other State in the
same circumstances, in particular with respect to residence, are or may be subjected. This
provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who are
not residents of one or both of the Contracting States.

2. Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be subjected in
either Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith, which is
other or more burdensome than the taxation and connected requirements to which
national of the State concerned in the same circumstances in particular with respect to
residence, are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State shall not be less favorably levied in that other State
than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities.
This provision shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to residents
of the other Contracting State any personal allowances, reliefs and reductions for taxation
purposes on account of civil status or famlly 1espon31b111tlcs which it grants to its own
residents, :

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of Article 11, or
paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other disbursements paid by an
enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the
purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the
same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned State.

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement
connected therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be
subjected.

6. In no case shall the provisions of this Article be construed as preventing either
Contracting State from:

- imposing a tax as described in paragraph 6 of Article 10;

- applying the provisions of its domestic law as regards thin capitalization.

7. “The provisions of this Article shall, notw1thstand1ng the provisions of Amcle 2
apply to taxes of every kmd and description,

Article 25
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Whers a person considers that the actions of one or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this
Convcntlon he may, 1ncspect1vc of thc remedies provided by the domestic law of those
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States, present his case to the competent authority of the Contracting State of which he is
a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting
State of which he is a national. The case must be presented within three years from the
first notification of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions
of the Convention,

2. The competent-authority shall endeavor, if the objection appears to it to be justified
and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual
agreement with the competent authority of the other Contracting State, with a view to the
avoidance of taxation which is not in accordance with the Convention. Any agreement
reached shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavor to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application
of the Convention. They may also consult together for the elimination of double taxation
in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other
directly, ‘including through a* joint commission consisting of themselves or their
representatives, for the purpose of reaching and agreement in the sense of the preceding
paragraphs. o ' .

Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as
is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic laws of
the Contracting States concerning taxes covered by the Convention insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of information is not
restricted by Article 1. Any information received by a Contracting State shall be treated
as secret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that
State and shall be disclosed only to persons or authorities (including courts and
administrative bodies) involved in the assessment or collection of, the enforcement or
prosecution in respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes covered
by the Convention. Such persons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in judicial
decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;
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b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State;

c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,

commercial or professional secret or trade process, or information, the
disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 27
ASSISTANCE IN RECOVERY

1. The Contracting States shall, to the extent permitted by their respective domestic law,
lend assistance to each other in order to recover the taxes referred to in Article 2 as well
as interest and penalties with regard to such taxes, provided that reasonable steps to
recover such taxes have been taken by the Contracting State requesting such assistance.

2. Claims which are subject of request for assistance shall not have priority over taxes
owing in the Contracting State rendering assistance and the provisions of paragraph 1 of
Article 26 shall also apply to any information which, by virtue of this Article, is supplied
to the competent authority of a Contracting State.

3. The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle
the mode of application of the provisions of this Article.

T - Article 28 o
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of international law or
under the provisions of special agreements.

CHAPTER VI
FINAL PROVISIONS

" Article 29
ENTRY INTO FORCE

1. The Contracting States shall notify each other in writing, through diplomatic channels,
the completion of the procedure required by the respective laws.
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2. The Convention shall enter into force'thirty (30) days after the date of the exchange of
instruments of ratification and its provisions shall have effect:

i) in respect of taxes withheld at source, for amount paid or credited, on or after
the first day of January of the first calendar year following that in which this
Convention enters into force; and

ii) in respect of other taxes, for any taxable year or period beginning on or after
the first day of January of the calendar year following that in which this
Convention enters into force.

Article 30
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State.
Either Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic channels, by
giving notice of termination at least six months before the end of any calendar year after
the fifth year following the year in which the Convention has entered into force. In such
case, the Convention shall cease to have effect:

i) in respect of taxes withheld at source, for amount paid or credited, on or after the
first day of January of the first calendar year following that in which such notice
is given; and

i) in respect of other taxes, for any taxable year or period beginning on or after the
first day of January of the first calendar year following that in which such notice
is given.

- IN WITNESS WHEREQF, the undersigned duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Convention. '

Done in duplicate at Rabat, on 20 March 2007, in the Arabic, Greek, French and
English languages, each text being equally authentic. In case of divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE
THE KINGDOM OF MOROCCO

FOR THE GOVERNM
THE HELLENIC 7EP

h

<viipidis STYLIANIDIS Mustipha MECHAHOURI
Deputy Minister for Migister Foreign Affairs Minister of Foreign Trade

a8



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

121

2YMBAZH

METAZY THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAI
TOY BAZIAEIOY TOY MAPOKOY
A THN AMO®YIH THZ AIMAHZ ®OPOAOTTAZ
KAI THN AMOTPOMNH THX ®OPOAIA®YIHX
ANA®OPIKA ME TOYX ®OPOYZ EIZOAHMATOZ

H EAAnviki} Anuokpartia kat To Baciielo Tou Mapdkou,
embuuwvTag va ouvayouv ZUuBacn yia tThv anoeuyn
NG SIMANG popoAoyiag kat Tnv anoTPoTy TG Popodi-
AQUYNAG ava@opIKd he Toug pAPOoUG EI00SAUATOG, CUU-
pwvnoav ta akéiouba:

KE®AAAIO |
MEAIO EPAPMOIHZ THX XYMBAZHX

Apbpo 1
MPOZQMA >TA OIMNOIA EPAPMOZETAI H XYMBAZH

H napovoa SUuBaon spapudletal ota MEdoWTd o &i-
val KATOoIKOL Tou evig 1 Twv dUo ZupBalouévwv Koatwv.

Apbpo 2
®OPOI NOY KAAYMTONTAI AMNO TH xYMBAZH

1. H mapouoa ZUuBaon spapudletal aToug popoug
£100dAUaTog, Tou erBdAlovTal yia Aoyaplacud kabe-
vog and ta TupBaiidueva Kpdtn fi Twv MOAITIKWOV Tou
UTOdIAPE0EWY 1 TWV TOTIKWV TOU APXWV, AveEdpTnTa
and Tov TPOMOo pe Tov ormoio erBAAAovVTAL

2. ®Spol sloodnuatog Bewpouvtal Aot ol pSpoL TIou
emPBANOVTAL OTO OUVOAIKGS 104dNua 1 o aTolxeia Tou
£1000NUATOG, CUUMEPIAAUBAVOUEVWY TWV POPWV TIOU
emBANOVTAL OTNV WPENELA TIOU TIPOKUTTEL ATd TNV K-
moinon Kvntg 1 akivntng meplouciag, kabwg eriong
Kal Twv eOopwv Tou emBAAN\ovTal otnv uriepaia mou
TPOKUMTEL amd TNV avatiunon tou kepalaiou.

3. Ot uglotduevol edpotl etti Twv omoiwv epapudleTat
n napovoa SUuRaocn edIKSTEPA sivat:

a) Ztnv niepimtwon ™g EAAnvikAg Anuokpartiag:

i) 0 pdpoC £100SNUATOC PUOIKWV TIPOCWTIWY,

ii) 0 POPOG EL0OBNUATOG VOUIKWY TIOOTWIWY,

(epeENG ava@epduevoc we «EANNVIKOG (pOPOG»).

B) Ztnv nepintwon tou Baolkeiou Tou Mapdkou

i) 0 YeVIKOG pOpOG £100SNUATOG,

i) 0 pdépog eTAPEIWV

(epeENg avapepduevol wg «Mapokivol pSpot»).

4. H napouoa ZUupaon epapudletal emiong o orol-
OUCONATOTE TAUTOONUOUG 1 OUCIWdWS TIAPAUOLOUG
popoug, ol omoiot emBANovTal ueTd TNV nuepounvia
urnoypapng g Uupaong, emunpdobeta 1 08 AVTIKA-
tdotaon Twv uPploTduevwy eopwy. Ot apuddleg apxEg
TwV SupBarhousvwv Kpatwy, yvwoTtorololv n uia otnv
AAAN oroleodNMOTE OUCLWDSELG METABOAEG EXOUV ETIEADEL
OTIC POPONOYIKEG VOouoBeDi(eg TOUg avTtioTolxa.

KE®AAAIO II
OPIZMOI

Apbpo 3
ENIKOI OPIZMOI

1. Ma Toug okomoug NG mapoucag ZUuBaong, ektég
av n évvola Tou Kelwévou amaltei dlapopeTikd:

a) ol dpol «éva ZuuBarlAduevo Kpdtog» katl «to dANo
SupBarduevo Kpdtog» urodnAwvouv tThv EAANVIKA An-
pokpatia 1) to Baoilelo tou Mapdkou, 6nwg To Keluevo
anattel,

B) 0 dpoc «EANNVIKA AnuokpaTia» nepthappdvel To §da-
@og ™G EA\nvIkng Anpokpatiag, GUUTIEPIAQUBAVOUEVV
TWV XWPKWV NG USATWY, KABWe £mMiong KAt Tou TUNAUa-
T0G TwV UdATWY, Tou Bubol Kal Tou uneddpoug KATw
and ™ Meodyelo ©dhaooaq, eni Twv omoiwv n EAANVIKA
Anuokpartia £xel KUPLaPXIKA SIKAWUATA, CUUPWVA PE TNV
£0WTEPIKN TNG vouoBeaia Kal pe to diledvég dikalo, mpog
TO OKOTIO NG eEgpelvnong, eE6PUENG 1 eKMETANAEUONG
TWV PUOIKQOV TIOPWV QUTWV TWV TIEPLOXWV,

Y) 0 époc «Mapdko» uttodnAwvel To Baoilelo tou Ma-
POKOU Kal 4Tav XPNOWOTIOIE(TAL ME TNV YEWYPAPIKA
gvvola, mepthauBdvet:

1) To €dagpog Tou Baotkelou Tou Mapdkou, Ta XwpPIkA
Udata Kat

1) TIq 6aNdooleg TIEPLOXEG MEPAV TWV XWPIKWV USATWY,
ouunepihauBavouévou tou Balacaiou BuBou Kal Tou
utieddpoug Tou (UPaAokENTida) Kal TNV ATIOKAELOTL-
K] OIKOVOMIKA {wvn, eni Tng ormoiag to Mapdko aokel
KUPLAPXIKA SIKAIWUATA, OUMPWVA PUE TNV EOWTEPIKNA
Tou vouoBeoia kat pe to dlebvég dikalo, ue okomd v
£EepeUvnoN Kal TNV EKMETAAAEUON TWV PUOIKWV TTIOPWV
QUTWV TWV TIEPLOXWV,

d) 0 6pog «POPOG» UTIOdNAWVEL Tov EAANVIKS 1 Tov
Mapokivd @dpo, nwe To Keluevo anartel,

€) 0 dpog «mPAowTo» TeptAauBdvel éva QUOIKS TPd-
owTo, Jla etalpeia kat orotadirote AAAn évwon mpo-
ORTIWY,

oT) 0 6pog «eTalPEla» UTIOSNAWVEL OTIOLIAdATIOTE £TAL-
PIKN MOPPN KEPAAALOUXIKOU XAPAKTAPA 1] OTIOLOOATIOTE
VOUIKG TpdowTio, To omoio €xel TNV (dla POPOAOYIKN
METAXE(PION UE UIA ETAIPIKA MOPPT KEPAAALOUXIKOU
XQPaKTAPQ,

0) ol dpol «emuxeipnon tou evog ZupBariduevou Kpd-
TOUG» Kal «gmxeipnon tou dAou ZupBaiiduevou Kpd-
TOUG» UTIOSNAWVOUV, avtiotolxa, Tnv erixeipnon mou
aokeital and kAtolko tou evég ZupBarduevou Kpdtoug
Kal TNV eitXeipnon mou aokeital and KAToKo Tou GAAoU
SupBaAAduevou Kpdtoug,

n) 0 6p0g «BlEBVEIC LETAPOPES» UTTOBNAWVEL OTIOLAdT)-
TIOTE YETAPOPAE UE AEPOOKAPOC TNV EKUETAAAEUOT) TOU
oroiou €xel ula eritxeipnon mou €xeL Tnv £€dpa TG mpay-
uaTiknAg dloiknong g oto éva SupBailiduevo Kpdtog
N 1e mhoio €xetl vnohoynBei N epodlacdel ue vautihlakd
gyypaga and to éva ZuuBarlduevo Kpdtog, ektdg edv
T0 TAo(o 1) To agpook&pog ektelel dSpouoAdyla 1) TIAG-
£G AMOKAEIOTIKA YETAEY TOTOOEOIWY eVTOG TOu AAAOU
SuuBaiAduevou Kpdroug,

0) 0 6pog «apPuddla apXrp UTIOSNAWVEL:

(i) otnv mepintwon ™g EAANvIkAG Anuokpatiag, Tov
Yrioupyd OIKOVOUIKQOV 1] TOV EEOUCLOSOTNUEVO EKTIPO-
owté Tou,

(i) otnv mepintwon tou Mapdkou, Tov Yrioupyd Ot-
kovoui{ag Kat OIKOVOUIKWY ) ToV eE0UCIOS0TNUEVO EK-
MPSoWMo Tou,

1) 0 P0G «UTNKOOGC» UTIOBNAWVEL:

(i) ortolodNMOTE PUOIKS TPGOWTIO, TO OTMOIo £XEL TNV
10ayévela evog and ta TuuBaAridueva Kpdn,

(i) ortolodNAMOTE VOUIKS TPAOWTIO, TIPOOWTIKY ETAIPED
N EVwon TPOCWIWVY TIOU ATIOKTA TO VOUIKO KABEOoTWS
Tou and Toug vOpoug Tou LloxUouv ot éva anod Ta Sup-
BaAASueva Kpdtn.

2.0oov agopd TNV eQpapuoyr, o€ OTIOLAdATIOTE XPOVI-
K1) OTLyuR, TNG napouoag SUuBaong amnd &va SUUBAANS-
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pevo Kpdtog, kdBe dpog mou dev kabopiletal oe authv
£Xel, eKTOG £dv N évvola Tou Kelévou (context) amatti
dlaPopeTIKG, TNV évvola Tnv omoia €xetl Katd TN oTiyun
™G £appoyng, oUuPwva UE TOUG VOUOUG auTou Tou
Kpdtoug, oXeTIKd ue Touc pOPOUG OTOUG OTIOl0UG Epap-
péletal n mapovoa XUuBacn, uneploxUouoag OToLaodN-
rote onuaciag didetal otov 6po auTdV, CUUPWVA UE TNV
toxUouoa QopoloyIKA vouobeaia autou tou Kpdroug,
oe oxgon npog ekeivn mou didetal otov 6po autdv,
olugpwva pe toug dAloug véuouc autou Tou Kpdtoug.

ApbBpo 4
KATOIKOZ

1. [a Toug okotoUg Tng nmapovoag ZuuRacng, o 6pog
«kdtolkog evég TupBarduevou Kpdtoug» onuaivel otot-
03NMoTE MPAOWTIO TO OTI0(0, CUMPWVA E TOUG VOUOUG
autou tou Kpdtoug, undkeltal o popoAoyia oe autd
AOyw Katokiag Tou, Slapovig Tou, Tmou Slolknong Twv
ETIUXEIPNUATIKWYV SPACTNPLOTATWY Tou ) GAAoU KpLTnpi-
ou rapduolag puong Ka, eniong, mepthauBdvel autd to
Kpdtog kat kdbe moMTIKA urodlaipeon /i ToTiKA apXn
autou. O époc autdg, Suwe, dev epNapBAvEL OTIOLOdT]-
TIOTE TPOOWTIO, TO OTOI0 UTIOKELTAL O (Ppopoloyia oTo
Kpdtog autd, uévov éoov agopd £106dnua and nnysg
evtdg autou Tou Kpdrtoug.

2. Av, oUuowva Pe TIG dlaTtdEelg g napaypdeou 1,
éva QUOIKS MPAoWTIO eival KATOIKOG Katl TwV U0 SUM-
BaMougvwv Kpatwy, Tdte n katdoTtaon tou kabopiletal
wg e&Ng:

a) Oswpeitatl o1t eival kdtolkog Tou Kpdrtoug oto
omoio d1abgTel uéviun olkoyevelakn eotia. Av autdg
dlaBETel uovVIUN OIKOYEVEIOKN £0Tia Kal ota duo Kpdtn,
autde Bewpeital katoikog uévo tou Kpdrtoug pe 1o
ormoio dlatnpsl oTeVATEPOUG MPOOWTIKOUG KAl OLKOVO-
MIKoUg deopoUe (KEVTPO {WTIKWV CUNPEPOVTW®Y),

B) av To Kpdtog 0To omoio Xl TO KEVTPO TWV {WTIKWV
TOU OUMPEPSVTWY Sev uropel va kaboplobei | av dev
BLaBETeL udviun OIKOYEVEIAKA e0Tia og Kavéva and ta
dUo Kpdtn, Bswpseital k&tolkog uévo tou Kpdtoug, 0To
ormoio €xel Tnv ouvhen dlauovi Tou,

Y) av €xel ouvhon dlapovi kal ota dUo Kpdtn 1 oe
kavéva and autd, Bswpeital kdtokog pdvov Tou Kpd-
TOUg, Tou oToiou gival UMNKoOG,

d) av eival urmkoog kat Twv dUo Kpatwv 1 Kavevog
arnd autd, ot apuddleg apxEg Twv SuuBarAouévwy Kpa-
TWv SleudsTolv TO B8ua pe apolBaia ouppwvia.

3. Av, olupwva pe TIc dlatdEelg Tng napaypdeou 1,
éva pdowTto, eKTAC amd Puotkd MPSowTo, eival KAToL-
KOG Kal Twv dUo ZuuBalAduevwv Kpatwyv, téte Bswpsel-
Tal kaTolkog pdvov Tou Kpdtoug, oto oroio Bpioketat
n €5pa NG MPAYMATIKAG Tou dloiknong.

Apbpo 5
MONIMH EFKATAXTAZH

1. Ma Toug okotoUg Tng napovoag SUuRaong, o 6pog
«UOVIUN eyKATAOTAOT» UTIOSNAWVEL Evav KaBopLouEVo
TOTIO EMIXEIENUATIKWY dPACTNPLOTATWY, HECW TOU OTIO(-
ou dleEdyovTal ol epyacieg uiag erxeipnong ev Aw n
ev uépel.

2. 0 6pog «uéviun eykatdotaon» neplhapBdavel eidt-
kOTepQ:

a) édpa dloiknong,

B) urtokatdoTnua,

Y) Ypageio,

3) epyootdoto,

€) epyacTthplo,

oT) opuxeio, mnyn metpeAaiou 1 agpiou, Aatoueio n
omolodAMoTE AANO TOTIO £EGPUENG PUOIKWV TTIOPWV Kal

0) katdoTnua NMWANCEWV.

3. O épog qudviun eykatdoTtaon» repthauBdvel emiong:

a)’Eva epyoTdElo, éva £pY0 KATAOKEUNG, OUVAPUOAS-
ynong 1 eykatdotaong f dpactneldtnTeg eniBAeyng
rou ouvdgovtal ue autd, aAAd puévov epdoov autd To
£PYOTAELO, TO €PYO 1] OL SPACTTNPEIOTNTEG UNVWV SIAPKOUV
AoV TwV £EL (6) uNVAV.

B) Tnv MApOoXN UTINEEOLWY, CUUTIEQIAAUBAVOUEVWY TWV
UTNEEOLWY oupBoUAov, and uia emxeipnon, uéow utai-
AMAWV TNE ) GANOU MPOOWTIKOU, TO OTIO(0 AnaoyoAs(Tal
and v ernixelpnon yla to okomd autdv, alAd udvov
epboov ol dpaocTnEIOTNTEG AUTAC NG PUONC StapKouv
(yia to {310 N yia ouvagég €pyo) ato va ZuuBaiidusvo
Kpdtog yia wa rnepiodo 1 neptddoug mou utiepPaivouv
aBpoloTiKA Toug €L (B6) uAvES O OToLOdNMOTE dwde-
KAunvn miepiodo.

Y) Eva mpdowtio mou dieEdyel MapdKTieg Kal utepd-
KTlEC dpaoTtneldtnTeg, oL onoieg oxetiCovral ue v
eEgpeuvnon N v ekuetdAAeuon tou Bubou Kal Tou ure-
S3APOoUG TOU Kal TWwV PUOIKWY TIOpWV, TIou Bpilokovtal oTo
éva ZupBailduevo Kpdrtog, Bswpeital dtL €xel péviun
gykatdotaon og auté to SuuBaiiduevo Kpdrog.

4. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg autou
ToU ApBpou, 0 6p0g «udVIUN eykaTAoTaon» dev Bswpei-
Tat 6Tt mephapBavet:

a) TN XPNOoN £yKATAOTACEWV ATIOKAELOTIKA pe okomd
v anobnkeuon 1 v €kBeon ayadwv N eUMopeUUdTwV
TIoU avikouv oTnv erxeipnon,

B) Tn dlathpnon anodéuatog ayadwv 1 EUMoPEUUATWY
TIOU AVAKOUV OTNV EMIXE(pNon amnokKAEIOTIKA ue oKomd
v anodnkeuon i v ékBeon,

y) T dlatApnon anoféuatoc ayadbwv i EUMOPEUMATWY
TIOU AVAKOUV OTNV EMIXE{PNON, AMOKAEIOTIKA e OKOTIO
v ene€epyaocia and dAAn smuxeipnon,

8) Tn SlaTHPNOoN KABOPIOUEVOU TOTIOU ETLXELENUATIKWV
SPACTNPIOTATWY, ATIOKAEIOTIKA Ue okomd Tnv ayopd
ayadwv 1 eunmopeupdTwy A yia TV cUAAOYY TIANPOPO-
PLOV Yla TNV eruxeipnon,

£) TN dlaTNENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETIXEIPNMATIKWY
dPACTNPIOTATWY ATOKAEIOTIKA Ue okomd tnv Aoknaon,
yla v erxeipnon, omolaodnrmote dAAANG dpaotneldt-
TAG MPOMAPACKEUACTIKOU 1 BondnTikoU Xapaktipa,

oT) TN SlAaTAENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETLXEIPNUATL-
KWV Spa0TNELOTATWY, ATIOKAEIOTIKA UE OKOTIO TNV AOKN-
on evdg ouvduaouou dpacTnPEIOTATWY amnd TIC avape-
pdueveg OTIG uronapaypdpoug a) we &), epooov 1
OUVOAIKA dpaoctneEldtnTa Tou ev AOYw KaboplougEvou
térou, n omnoia mpokUnTel and autdv Tov cuvdUAGUO,
eival mponapaokeuaoTikou 1) BondnTikoU XapakThpad.

5. AveEdptnta and 1ig datdEeg Twv napaypdpwy 1
Kal 2, dtav éva mpdowTo -eKTOG and aveEdpTnTo npd-
KTOPQ, Yla Tov omoio epapudletal n napdypapog 7-
evepyel oe éva TuuBaAilduevo Kpdrtog yia Aoyaplaoud
uag erixeipnong tou dAou ZupBaiiduevou Kpdrtoug,
auTth n ernxelpnon Bewpeital 411 €xel uéviun eykatdota-
on O0TO MPWTO - PvNUoveUduevo SupBaiiduevo Kpdtog
oe OXE0M JE OMOIECONTOTE dPACTNEIOTNTES avalau-
Bdvel To mpdowrmo autd yia v emxeipnon, edv autd
TO TPGOWTIO:
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a) Exel kat ouvnPwe aokel oe autd to Kpdtog v
€€oual0ddtnon va ocuvdmnrtet oupBéAata oto dvoua g
eruxeipnong, ektdg edv ol dpactnpdtnTeg autoy Tou
TIPOOWIIOU TEPLOPIfoVTal OE QUTEG TIoU avagpépovtatl
otV napdypapo 4, ot onoieg, edv aokouvtal oW Ka-
Boplopévng BAONG ETIXEIPNUATIKWY dPACTNPLOTATWY,
dev KaBloToUv auThyv TNV Kaboplouévn BAon emixelpnuUa-
TIKOV 3pA0TNPEIOTATWY péviun eykatdotaon, GUUpwva
pe TI§ dlatdEelg authg TG apaypdgou 1

B) dev €xel té€tola eEouaia, aAAd ouvhbweg dtatnpel
OTO TPWTO - puvnuoveuduevo Kpdtog anddeua ayadwv
N eunopeuUudTwy, and To omoio CUCTNUATIKA TIapadidet
ayadd f eumnopeluaTa K MEPOUC TNG ETILXE(PNONG.

6. AveEdptnTta amnd TIg mponyouueveg dlATtAgelc au-
ToU tou ApBpou, Uia acPalLOTIKY emLXeipnon tou evig
SupBaM\Suevou Kpdrtoug, eEalpoupévng g avtaopdAi-
ong, Bswpseital 4Tt §xel uéviun eykatdoTtaon, oto dANo
SuuBaAAduevo Kpdtog edv ouAéyel aopAlloTpa O0TO
£dagpog autou tou dAou Kpdtoug 1 acpakilel kivdu-
VOUG TIOU aVOKUTTOUV eKel MEOW €vOG TIPOOWTTOU, TO
oroio dev eival aveEdpTnTog MPAKTOoPaAg, Yla Tov oroio
epapudletal n mapdypapog 7.

7. Mia eruxeipnon evég ZuuBaiAduevou Kpdtoug
dev Bewpeital 4Tl €xel puéviun sykatdotaon oto dANo
SuuBarAduevo Kpdtog amhd kat pévo enetdn SieEdyel
epyaoiec oe autd 1o Kpdtog p€ow evdg UeO(Tn, YevL-
KoU QVTIMPOOoWToU pe Tipoufsta 1 AAAou aveEdpTnTou
TPAKTOPQ, UTd TOoV 6p0 4Tl Ta MPAoWTa autd evepyouv
£VTOG TV ouvnBlopévwy MAatoiwy g dpactneldtnTtag
Toug. Evtoutolg, dtav ol dpactnpldtnteg evdg TETOL-
ou pdKToPAa ackouvTal MANPWS 1 oXeddV MANPWGS Yia
Aoyaptaoud auting tng emixeipnong kat ot épot Tou
£MIKPATOUV 1) eTiBAAOVTAL ETAEU TNG eMiXeipnong Kat
TOU TIPAKTOPA OTIC EUMOPIKEG KAL OLKOVOUIKEG OXETEIC
Toug dlapépouv amd ekelvoug Tou cuvdrtovtal UeTAEU
aveEdpTNTWV EMIXEIPNOEWY, 0 TIPAKTOPAg autdg Sev
fswpeital aveEdpTnTog, Katd Ty vvola Tng napaypd-
(OoU QUTAG.

8. To yeyovdg Tl pia etaipeia, n onoia eivat kdtolkog
evog ZuppBalduevou Kpdtoug, eAéyxel i eAéyxetal and
etalpeia mou sivat K&dtolkog Tou dAA\ou ZuuBaAiidusvou
Kpdtoug 1 mou dieEdyel epyaocieg o autd 1o dANo
Kpdtog (site péow uéviung eykatdotaong eite ue dAov
TPOMO), dev KABIOTA auTd Kat uévov tnv Kabeud and
TI¢ eTalpeieg uéviun eykatdotaon e AAANG.

KE®AAAIO Il
®OPOAOI'IA EIZOAHMATOX

Apbpo 6
EIZOAHMA AMNO AKINHTH MEPIOYZIA

El06dnua mou amnoktdtal and KATolko evog SUUBah-
Aduevou Kpdtog amnd akivntn neploucia (ouumep\ap-
Bavougévou Tou eloodnuartog and yewpyia ) dacokouia)
rou Bpioketal 0to dAAo ZupBaiiduevo Kpdrtog, urnopei
va popoloyeital oe autd To dAlo Kpdrog.

2. 0 épog «akivntn rieploucia» £xel tnv €vvola, n oroia
kabopiletal ané tnv vouobsoia tou ZupBaiAduevou
Kpdtoug, oo omoio Bpioketal auth n neptlouaia. O dpog
nieptAapBdvel, ev ndon mePIMTWOEL, Tieplouaia napemndue-
VN NG akivntng neptouoiag, Ta {wa Kat Tov eEonAloud
TIOU XPNOoTIoloUvVTal 0Tn YEwpPYyia Kat oTn dacokouia,
dkkawwuata ota oroia spapudélovral ot daTdEelg Tou
yevikoU dikaiou yia v €yyelo 18loKkTnaia, ermkapria

akivnneg neplouciog Kat diKAwPATa Ta oroia Mapéxouv
Po0ddoug, MeTABAANSUEVEG N TIAYLIEG, WG AavTAANAayua
yla TNV eKpeTdAeUoN 1 yia To Sikaiwua eKUETANAEUONG,
METAAAEUTIKWV KOITAOMATWY, TNYWV KAl AANWV PUGIKWOV
niépwv. MAoia, mhotdpla kat agpookden dev BswpouvvTat
w¢ akivntn meplouaia.

3. O1 datd&eig e napaypdeou 1 epapudlovtal oe
£1068nua mou Tpogpxetal and Tnv Aueon XpPnon, ekui-
obwon 1 omolacdNmoTe AAANG HOPPNG XPNON akivnng
neplouoiag.

4. O datdEeig Twv Tapaypdewyv 1 kat 3 epapudlo-
vtatl eriong oto el0ddnua and akivntn meploucia uiag
enixelpnong kat oto £106dnua and akivnn neplouaia,
n oroia xpnoworole{tal yia Tnv napoxn aveEdptntwyv
TIPOCWTTIKWY UTINPECLWV.

5.0tav n kupldtnTa YeEToXWV | AA®V ETAIPIKWY dIKAL-
wHATWVY og pia etalpeia N o ua AAAN VOIKA ovtdtnTa
TIAPEXEL OTOV KUPLO TETOLWV PUETOXWV 1) ETAIPIKWV SIKAL-
WHATWY, TOo diIKalwua EMIKAPTIAC TNS AK{vNTNS TEEPLOU-
olag mou avikel oty etalpeia 1 T VOouIKA ovtétnTa, TO
£1003NUA TIOU POKUTTEL YIa TOV KUPLo amd tnv doknaon,
ulobwon 1 xpHon autou Tou JIKAWWUATOS EMIKAPTIAG
UTT OTIOLAVOATIOTE AAAN HoPPY), UTopel va popoloysei-
Tat oto ZupBalduevo Kpdtog, oto oroio Bpiloketal n
akivntn nieplovoia.

Apbpo 7
KEPAH EMIXEIPHZEQN

1. Ta k€pdn uag erixeipnong tou evog SupBarduevou
Kpdtoug popohoyouvTal uévo o autd to Kpdtog, ektég
av n ernuxeipnon dieEdyel epyacieg 0to AANO ZUBAA-
ASuevo Kpdtog yéow piag uéviung eykatdotaong mou
Bpioketal oe autd. Av n eruxeipnon dieEdyel epyacisg
W¢ avwTEPW, TOTE TA KEPDN TNG emixeipnong umnopsl va
popoloyouvTal ato dAo Kpdtog, alAd udvo wg mpog
TO TMAMA AUTWY, TO oTolo amnodidetat:

a) og auTth TN MOvVIUN eykaTtdoTaon,

B) oe mwAnoelg o autd To dA\o Kpdtog ayabwv 1
gumopeuudtwy Tou {Slou 1 mapduolou eidoug ue autd
TTou TwAoUvVTaAl HECW AUTAG TNG MOVIUNG EYKATACTAONG
n

Y) 0g AAAEQ ETUXEIPNUATIKEG SPACTNEIOTNTES TIOU Bi-
gEdyovtal oe autd to dAAo Kpdrog, Tou (Slou 1) mapd-
holoU £(d0Ug PE QUTEG TOU TIPAYMATOTIOWOUVTAL HECW
QUTAG NG MOVIUNG eyKATAOTAONG.

2. Tnpouuévwy Twv dlatdEewy Tng mapaypdeou 3, edv
pa erixeipnon tou evdg SuuBaliduevou Kpdrtoug die-
Edyel epyaoieg 0to AANO ZupBarduevo Kpdrtog, uéow
uag puoviung eykatdotaong rnou Bpioketal og autd, Tote
oe KABe éva and ta SupBaiidueva Kpdtn, anodidovrtat
otnv uéviun auth eykatdoTtaon ta kEPdn, Ta ormoia
unohoyiCetal 411 Ba mpayuartomnoloUos, av auth ATav
MIa XWPLoTH Kal aveEdptnTn emixeipnon, mou dieEdyel TIq
(dlec 1) napduoleg dpaoctnEdTNTES KATW amd TIC Sleg
N Mapduoleg GUVONKEG KAl TTOU CUVAANACOETAL EVTEAWG
aveEdptnTa pe tnv eruxeipnon, tng omoiac anoteAel
uéviun eykatdoTtaon.

3. Katd tov mpoodloplond Twv KEPdWV UaAg Méviung
gykatdotaong, avayvwpilovral mpog ékntwon dandveg
TIOU TPAYMATOTOLOUVTAL YA TOUG OKOTIOUG TNG ETILXEL-
PNUATIKAG dpaoTnEdTNTAg TG MOVIUNG eykatdoTaong,
MEPNAUBAVOUEVWV TWV SIOKNTIKWY KAl YEVIKWY dla-
XEPLOTIKWV £EGBWYV TOU TIPAYUATOTIOOUVTAL YId TOUG
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okoroug autoug, ite oto KpdTtog ato ormoio BpiokeTtal
N uéviun eykatdotaon eite aAou. Qotdéoo, dev avayvw-
piCetal mpog ékrtwon kauia dardvn, oe oxéon pe Moodq,
£dv uttdpyouv, ta oroia kataBdAhovtat (ekTdg and tnv
TIANPWUN TPAYUATIKWY dATIAvV@V) amd Tn UOVIUN EyKa-
TdoTaon MPOog TO KEVTPIKO KATACTNUA TNG eMixelipnong
N mpog dAAa ypageia tng, und TNV HopPN dIKAWUATWY,
auoBwWV 1 AAWV TIAPOUOLWY TIANPWHWY, WS avTAAAay-
Ma Yl TN XPANOM SUPECITEXVIWV 1] AAWV SIKAIWUATWV
N uné ™V HoPPN TPOUNBEIAg Yia TNV TIAPOXN ESIKWY
UTINPEOLWV N yia TN dlaxeiplon 1, ye v e€ailpeon Twv
TPAMEQIKWY ETUXEIPNOEWY, UTIO TN Hop®N TOKwV and
TO daveloud XPNUATwy TPEog TN uéviun eykatdotaaon.
MNapouoing, Katd Tov TEOCdIOPIoUS TWV KEPIWV TNG
péviung eykatdotaong, dev Aaupdvovtat uridyn TETolE
TIANPWWUEG, XPEWOEIS ATt TN HOVIUN eYKATACTAON TIPOG
TO KEVTPIKG KaTdoTnua Tng erxeipnong 1 mpog orolo-
dnrote and ta dA\a ypageia tg.

4. Epboov ouvndiletal og €va ZupBariduevo Kpdtog
Ta k€pdn mou anodidovtal oTn uéviun eykatdoTaon va
npoadlopifovral, ye BAoN TOV KATAUEPIOUO TWV GUVOAL-
KWV KEPOWV NG ertxeipnong ota didepopa THANATA TNG,
ol dlatdEelg Tng mapaypdpou 2 dev gumnodifouv Kabo-
Aou auTd to SuuBaAlduevo Kpdtog va npoadlopilet Ta
popoloynTéa KEPSN UE Evav TETOLO KATAUEPLOUO, OTIWGS
ouvnBiletal Evtoutolg, n utoBetoupevn auth HEB0d0G
KATauePLopoU TIPETEL va elival TETOLA, WOTE TO ATOTE-
Aeoua va sivat oUuPpwVvo UE TIC apXEG TIoU TEpLEXovTal
oTo Tapodv Apbpo.

5. Kavéva képdog dev amnodidstal oTn Uéviun sykatd-
otaon Adyw am\ig ayopdg ayadwv 1 surmopsupdTwy
and v uoviun eyKatdotaon yia tnv emxeipnon.

6. Ma Touc oKoToUg TWV TTPONYOUNEVWY TIAPAYPAPWY,
Ta KEPdN Tou amnodidovtal oTn PoVIUN eykatdoTaon,
npoodlopilovtatl ye TNV da uéBodo KGbe xpdvo, eKTOC
av untdpxouv Bdotuol Kat enapkeic Adyol yia 1o avri-
BeTo.

7. STIQ TIEPIMTWOELS TIOU OTA KEPSN miephapBdvovTal
otolxela eloodAuartog, yia ta oroia yivetal uveia os
AdA\\a dpbpa g napovoag ZUupaong, Téte ot dlatdEelg
Twv Apbpwv ekeivwv dev ermpedlovtal and Tig datd-
Ee1q Tou apdvrtog Apbpou.

Apbpo 8
NAYTINIAKEZ KAl AEPOMOPIKEZ META®OPEZX

1. Ta k€pdn mou mpogpxovtal and Tnv ekueTAANEUON
mA\oiwv og diebveig yeTapopsg popoloyouvtatl pdvo oto
SuuBaiAduevo Kpdtog oto oroio eival vnohoynuéva ta
mA\oia 1 and 1o omnoio £xouv epodlacTel e vauTiAlakd
gyypaea,

2. Ta k€pdn mou mpogpxovtatl and TNV ekusTAAAeUon
agpookd@oug oe dlebveig ueTaPopPES popoloyouvTal
pévo oto Zupparduevo Kpdtog, oto omnolo Bpioketal
n €dpa g MPAYMATIKNG dloiknong Tng erixeipnong.

3. Ot dlatdEeic g napaypdpou 2 epapudlovtal, emi-
ong, os kEPAN and tn cuhueToxn o «POOL», o€ KoWvo-
TIPAKTIKNG MOPPNG EKUETANAEUON 1| OE TIPAKTOPE(D TTIOU
Aettoupyel og dlebvég eminedo.

Apbpo 9
2YNAEOMENEZ EMIXEIPHZEIZ
1. Av:
a) ernixeipnon tou evdée ZupBariduevou Kpdtoug oup-
peTéxel dueoa N éuueca otn dloiknon, otov EAeyxo 1

0TO KE@AAALO lag eruxeipnong tou GAAou SupBalld-
uevou Kpdtoug i

B) Ta (8la mpdowrna cuuueTéXouy dueoa ) §uueca ot
dloiknon, otov éAeyxo 1) 0To KepAAALo WLag ETiLXelpnong
Tou evog ZupBarlAduevou Kpdtoug kat piag emixeipnong
Tou dA\ou ZupBariduevou Kpdtoug,

Kal og KaBguld amnd TIC TMEPUTTWOEIG AUTEG ETIKPA-
ToUv A emiBdAAovTal HETAEY TwV U0 EMIXEIPNOEWV OTIC
EUTIOPIKEG N OIKOVOUIKEG OXECELG TOuG GpoL oL oTtoioL
dlapépouv and ekeivoug mou Ba erkpatovoav YETAEY
aveEAPTNTWV EMIXEPNOEWY, TOTE OTIOIAdNTOTE KEPAN TA
orola 6a eixav npayuatornomBsi and wa and Tig mxel-
pnoelg, aAAd ASyw auTtwv TWV 6pwv dev EXOUV TPAYUA-
ToronOel, uropei va nepthappdvovtal ota KEEdN auTng
g enixelpnong kat va gopoloyouvtat avdloya.

2. Av éva ZupBalAdusvo Kpdtog mepihauBdvel ota
KEPAN Mag emxeipnong autou Tou Kpdtoug -kat ¢po-
poloyel avdloya- k€pdn yia ta omnoia pa enxeipnon
Tou dA\ou ZupBaAriduevou Kpdtoug €xel popohoynOsl
oe autd to dAo Kpdtog kat Ta kat autdv Tov Tpdro
niepAneOévta kEPdn sival képdn, ta omoila Oa sixav
npayuaroromBei and v ernixeipnon Tou Mpwiou uvn-
poveuBévtog Kpdtoug, av ot dpot rou eixav TeBel petaty
Twv dUo emXelPROEwY ATav ot idlot ue ekeivoug mou Oa
£T(BevTo ueTa&U aveEdpTNTWV ETUXEIPNOEWY, TOTE AUTd
10 d\\o Kpdtog, npooapudlel avdloya To mMood Tou
pOSpou tou €xel emBANndsl uéoa oe autd to Kpdtog,
el ekelvwv Twv KePdWV. Katd Tov nmpoodloptoud uiag
TéTolag TPOCApPHOoYNG AauBdavovtal urdyn ot AOLTES
dlatdEelg autng g ZUMBAONG Kal ot apuddleg apxEg
TV ZupBarousvwv Kpatwv diaBoulevovtal, av eivat
avaykaio.

Apbpo 10
MEPIZMATA

1. Mepiopata mou kataBdAhovtal and etapesia mou
eival kdtoikog tou ZupBariduevou Kpdtoug og KATOIKO
Tou d\ou ZupBaiAduevou Kpdtoug umopel va ¢popo-
AoyouvTal og auté to dAho Kpdtog.

2. Evtoutolg, Tétola pyepiopara, yrnopel emiong va ¢o-
poAhoyouvtal 0To ZupBal\duevo Kpdtog, Tou omoiou 1
etalpela mou kataBdAAel ta pepioparta eivat kAtokog
Kal oUppwva he Toug vopoug autou tou Kpdtoug, aA\d
Qv 0 TIPAYMATIKGG SIKALOUXOG TWV UEPLOUATWY, eival K-
TOWKOG Tou GANou ZupBalduevou KpdToug, o pépog mou
emBAN\eTal KAT auTtdv Tov TPOTo dev uriepPaivet:

a) 10 5% Tou akabdpLoToU TMIOGOU TWV UEPLOMATWY,
av o dikatouxog eival etalpeia (ektde amnd MPOCWTIKN
etapeia) n omoila katé€xel dueoa Touhdxlotov o 25%
Tou Kepalalou g etaipeiag mou kataBdAAeita uepi-
ouaraq,

B) To 10% Tou aKABAPIOTOU TMOCOU TWV HEPLOUATWY
oe OAeg TIG AA\EQ TIEPIMTWOELG.

H napovoa napdypapog dev emnpedlel T POPoAo-
yia tne etapeiag oe oxgon ue ta k€PdN and ta omoia
kataBdA\ovTal Ta uepiopata.

3. 0 6pog quepiopata» Onwg xpnouomoleital o autd
710 ApBpo, UNodNAWVEL el0ddNUA ATIO METOXEG, ATIO He-
TOXEQ «ETIKAPTIIAC» 1 SIKALWUATA «ETIKAPTIAG», METOXEG
opuxeiwy, 1dpuTIkoUg TiTAoug 1) AAAA SIKAIWUATA CUU-
METOXNG Ot KEPSN, TIoU eV AnoTeAoUV anatthoelg and
XPEén, kKabwg emiong kat £lgédnua and dAha etalpikd
dlKalwpaTa To omnoio utdKeltal otnv dla PopoAoYIKNA
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peETaxelplon Onwe To el0ddnua and uetox£g, oUupwva
pe Toug véuoug Tou Kpdtoug, Tou omoiou sivat KAToKog
n etapia rou dievepysl T Stavoun.

4. O1 dlatdEelg Twv mapaypdewy 1 kat 2 dev £xouv
£QPAPUOYN AV O TIPAYUATIKOG SIKALOUX0G TWV MEPLOUA-
Twv, 0 onoiog eival k&tolkog Tou evdg ZupBarAduevou
Kpdtoug, dieEdyel epyaoieg oto AANO ZuuBaiAduevo
Kpdtog, Tou omolou n etaipsia mou KataBdAAeL Ta ue-
plouata eival KATolkog, HEoW MIag MévIUNgG eykatdoTa-
ong, mou Bploketal og autd 1) av Mapsxel aveEGPTNTEG
TIPOOWTIKEG uTnEeoieg og autd To dAo Kpdtog amd
kaBoplougvn Bdon nou Bpiloketal og auTtd Kal 1 CUME-
toxn (holding), duvduel tTng omoiag kataBdAlovtal Ta
pepiouata, ouvdgeTal OUCLAOTIKA JE QUTH TNV MOVIUN
gykatdotaon | TMv kaboplouévn Bdon. Ze auth v
niepintwon epapudlovtal ot dlatd&elg Tou Apbpou 7
Tou ApBpou 14, avdhoya ue Tnv mepimtwon.

5. Av wa etaipeia, mou eival katolkog Tou gvdg Suu-
BaA\duevou Kpdtoug, mpayuatorolel kEpdn 1 anoktd
£106dnua oto dAo SupBarduevo Kpdrtog, autd to Ao
Kpdtog dev uropel va sruBdAet kavéva pdpo oTta Jepi-
ouata mou kataBdAlovtal and Tnv etalpeia, ektég edv
Ta ev AOyw pepiopata kataBdMovtal og k&towko autou
Tou dMou Kpdtoug i edv n cupuetoxn (holding) duvd-
el Tng oroiag kataBdAlovTal Ta yepiouata, ouvdsstal
ouclaoTIKA pe Wa poviun eykatdotaon 1 Kaboplouévn
Bdon mou Bploketal og autd To dANo Kpdtog oUte uro-
pel va unaydyel Ta adlavéunta képdn g etalpeiag os
POPOo eTAIPEIWV el AdIAVEUNTWY KEPDWYV, AKOUN Kal av
Ta kataBalAdueva pepiopata ) Ta adlavéunta KEpdn
arotehouvtal ev OAw 1) ev pépet and kEpdn N elocodAuata
Tou TpokUrTouv o autd to dAAo Kpdroc.

6. AveEdptnTa and onoladnrnote dAAn didta&n g na-
pouoag ZUupaong, dtav Jia stalpeia mou sivat KAToKog
Tou evig ZupBalduevou Kpdtoug éxel uoviun eykatd-
otaon oto dA\o ZuuBaiiduevo Kpdtog, Ta popoAoyn-
Téa KEPAN oupPwva pe TNV napdypago 1 tou Apbpou 7
uriopel va urntiéketvtal oe pépo mapakpdtnong oto dAAo
SuuBarAduevo Kpdtog, oUupwva Ye Toug VOUOUG TOoU
Kpdtoug autoU, aAAd o ¢pdpog mou etuBdAAeTal KAT
autdv Tov TPdmo, dev unepPaivel To 7,5% Tou TIOCOU
AUTWV TwV KEPDWVY, META TNV apaipeon and autd Ttou
POpoU £100OAMATOG ETALPEWWY, O omoiog emBAAAeTal
oe autd oto dA\o Kpdrog.

Apbpo 11
TOKOI

1. Tékol mou mpokUntouv og §va SuyBarduevo Kpdtog
kal kataBdAhovtal og KATolko Tou AAAoU SupBaiAS-
pevou Kpdtoug uropsl va @opoloyouvtal os autd To
dM\o Kpdtog.

2. EvtouTtolg, ot Tokol autoi uropsl va qpopoioyouvtal
erniong oto ZupBaiiduevo Kpdtog oTo ormoio mpoku-
TITOUV KAl OUUPWVA HE TOUG VOHoug autou Tou KpdToug,
aA\d av mPayuaTikdg dikalouxog Twv TOKwv eival Kd-
TOlKOG Tou dA\ou ZupBaiiduevou Kpdtoug, o pdépog
mou eruBdAAeTal kaTautdv Tov TPJMo, dev unepBaivel
70 10% Tou akabdplotou nMooou Twv Tékwv. Ot apuddi-
£C apxgg Twv ZupBalduevwv Kpatwv kabopifouv pe
auotBaia ouupwvia tov TPdMO £PapUoyng autou Tou
neploptopou.

3. AveEdptnta and Tig diatdEelg Tng napaypdeou 2,
T6KoL TIou TPoKUMTouV ag éva SupBaliduevo Kpdtog

Kal kataBdiovtat otnv KuBépvnon 1 otnv Kevtpikn
Tpdnela Tou dAAou ZupBarAduevou Kpdrtoug g€atpou-
vtat and Tt popoloyia 0To TPWTO - UVNUOVEUOUEVO
SupuBaiAduevo Kpdrog.

4. O 6pog «TOKOl», OMIWG XPNOoUOoTOoLE(TAalL 0TO TIapdv
ApBPO, UNMOSNAWVEL 100dNua and anatthoelg K&be ei-
doug eite aopalifovtal eite dxt ue umoONKn Kal eite
riapéxouv eite Oxt SiKalwua CUUPETOXNG OTA KEPSN TOU
o@e\&Tn Kay, 1dlaitepa, lo6dnua and kpatikd xpedypa-
(a Kal eloédnua and ouoAoyieg Ue A Xwpic acpdAela,
ouUMEPINAUBAVOUEVWV TWV dWPWV (premiums) Kat Bpa-
Beilwv, mou ouvendyovtal Tétolou eidoug xpedypapa
Kal opoAoyieg. MpdoTiwa yia kKabuoTepnuévn MANPWUN
dev Bswpouvtal wg TAKOL Yla Toug oKoToug auTou Tou
Gpbpou.

5. 01 dlatéEelg Twv apaypdpwy 1kal 2 dev epapudlo-
VTAl av 0 TPAYMATIKOG SIKAIoUX0G TwV TOKWV, 0 OTIol0g
eivat kdTtokog Tou evig ZupBariduevou Kpdtoug, dieEd-
YEL EMUXEIPNUATIKEG SPacTNELOTNTEG 0TO AANO ZUPBAA-
Aduevo Kpdtog, oto ormoio mpokUnTouv ol TOKOoL, HEow
ulag uéviung eykatdotaong nou Bpioketal o autd 1
napéxel 0to dAo autd Kpdtog aveEdpTnTeG MPOoWTIL-
KEQ uTinpeoisg and kadoplouévn Bdon mou Bpioketal o
auTd Kat n anaitnon and Xpgog, o€ OXE0T UE TNV oroia
kaTaBdAAovTal ol TOKOL, CUVOEETAL OUCLAOTIKA e QUTAY
™v uéviun eykatdotaon f Tnv kaboplougvn Bdon. e
QuTAV TNV Tiepittwon, epapudélovtal ot daTdEels Twv
Apbpwv 7 1) 14, avdhoya pe Tnv mepimtwon.

6. Tokol Bswpeital 4Tt PoKUNTOUV 08 éva ZUUBAANS-
uevo Kpdtog, étav o kataBdMwv eivat KATtolkog autou
Tou KpdTtoug. Av Suwg, To MPOoWTIO TIoU KATABAAAEL
Toug TOKOUG, eiTe auTd eival eite dxt kAToIKOG £VOC Sup-
BaAAduevou Kpdtoug, diatnpel og éva ZupBalAduevo
Kpdtog péviun sykatdotaon 1 kaboplougvn Bdon, os
ox€on Ue TNV oroia mpogkuPe 1 oPeIAf yia TNy oroia
kataBdAhovTal ot Tékol Kal ot Tékol autol Bapuvouv
auti T uoviun eykatdotaon i Tnv kaboplopévn Bdon,
16T AuTAE ot TéKol Bewpeital 3Tt mpokUrTouv oto Kpd-
T0G, 0TO otoio BpiokeTal n udviun eykatdotaon N n
kaBoplougvn Bdon.

7. 3¢ miep(nTtwon mnou, AGyw e18IKAG oxEong METAEY Tou
KATaBAAAOVTOG Kal TOU dIKAloUXouU ) METAEU QUTWV Kal
KArolou GAAOU TIPOOWTIOU, TO OGS TWV TOKWYV, Aaupa-
VOUEVNG UmdyPn Tng anaitnong and To XeEog yia Tnv
omoia kataBdA\ovtal, urepBaivel To Mood, To omoio
0a eixe ouppwvndei peta&u tou kataBdilovTtog Kat
Tou dikaloUuxou eAAelPel piac térolag oxéong, ol dla-
TdEeic autou Tou ApBpou epapudlovtal HOVO OTO TEAEU-
Taio - pvnuoveuduevo Tood. e auth TNV MePMTWOon,
TO untepBANOV UEPOG TWV TIANPWHWY popoloyeital
oUupWVA UE TOUG VOHOoUC Tou KABe SupBallougvou
Kpdtoug, AauBavouévwv uréyn Twv Aotnwv dlatdEewv
g mapouoag UuBacng.

Apbpo 12
AIKAIQMATA

1. AKKQiWPATa oV TIPOKUMTOUV OTO §va SuuBaAAdue-
vo Kpdrtog kat kataBdAlovTal og KATOIKO Tou dAAou
SupuBaiAduevou Kpdtoug umopel va popoloyoulvtal og
auTd o dA\o KpdTtog.

2. Mriopel, Suwg, Ta dikawuata autd va ¢opoloyou-
vtay, emniong, oto ZupBaAiduevo Kpdrtog, oto omoio
TIPOKUTITOUV KAl OUMP®WVA PE TOUG VOUOUG Tou Kpd-
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Toug autoU, aAAd edv o MPAYMATIKGG SIKAOUXOG TWV
SikalwpdTtwy eival Kdtolkog Tou dA\ou ZupuBaAiduevou
Kpdtoug, o dpog mou srmuBdAAeTAL KAT'AUTOV TOV TPATIO,
dev urniepBaivel To 10% Tou akaddplotou mooou Twv
SKAWUATWY. Ol apuddleq apXEg TwV ZUUBAANSUEVWY
Kpatwv kabopifouv ue apoiBaia oupewvia tov Tpdmo
£QPAPUOYNS auToU TOU TEPLOPLOMOU.

3. O 6pog «dIKAWUATA», OTIWE XPENOoWOoTolE(Tal og
autd 1o ApBpo, UTOdNAWVEL MTANPWUEG KABe eidoug,
ToU €loTPATTOVTAlL WG AVvTAAAQYUaA Yla TN Xenon 1 To
dkaiwua Xpnong, oroloudAMoTeE SIKAIWUATOG Avara-
PAYWYNG PIAOAOYIKNG, KAANITEXVIKAG ) EMIOTNUOVIKAG
epyaciag, mMepINAUBAVOUEVWY TWV KIVNUATOYPAPIKWOV
TAWLWOV KAL TAWVIOV ) MAYVNTOTAWVIWOV YIA TNV TNAEOTITIKNA
N padlopwviki avauetddoon 1 avauetddoon uéow do-
PUPOPOU, HEOW KAAWSIAKOU SIKTUOU, MECW OTITIKWV VWV
N péow mapduolag TexXvoAoyiag mou xpnotdoroleitat
yia dnudcola avauetddoon, HayvnToTawiwy, diokwy N
OTITIKWV SlOKwV (software), orolaodAroTe eupeotTEXVIag,
EUTIOPIKOU 0AUATOG, OXES(OU 1) TIPOTUTIOU, UNXAVOAOY!L-
KoU oxediou, puoTikoU TUMAOU 1) Sladikaciag mapaywyng
A yia ™ Xenon A to dikaiwua xenone Blounxavikou,
EUTIOPIKOU, AYPOTIKOU N EMILOTNUOVIKOU EEOTIALIOMOU 1] Yia
TTANPOPOPIEG TTIOU APOPOUV OE PIOUNXAVIKH, EUMOPIKA,
AYPOTIKA N EMIOTNUOVIKN eurelpia (know-how). O épog
«BlKalwpata» nepthappdvel, emiong, wPEAELA TIOU TIPO-
KUTTTEL aTO TNV EKTIONON OTOLOUSATIOTE TETOLOU SIKAal-
wuaTog 1 meplouaiag, Mou CUVSEETAL e TNV MAPAYWYN,
TNV MapaywylkotnTa, T Xenon f m didbeon €€ autwy,
ekTdg edv autd To diKaiwua N N Teploucia katéxetal
yia didotnua YeYaAuTtepo Twv dU0 (2) ETWV.

4. O1 dlatdEelg Twv mapaypdewy 1 kat 2 dev epappl-
6Covtal, edv 0 MPAYUATIKOG SIKALOUX0G TWV SIKAlWUA-
Twv, 0 onoiog eival kdtolkog Tou evdg ZupBarAduevou
KpdToug, SIEEAYEL ETUXEIPNUATIKES SPACTNELOTNTES OTO
dAAo ZupBarAduevo Kpdtog, oTo omoio mpokUnTtouv
TA SKAIWUATA, MEOW UIAG UOVIUNG £YKATAOTAONG Tou
Bploketal og autd N} mapéxel oe autd to dAo Kpdtog
aveEdpPTNTEG MPOOWTIKEG UTINPEECIES amnd Kaboploué-
vn Bdon mou Bpioketal oe autd Kal To dikaiwua A N
rieploucia oe oxg€on pe v onoia kataBdAlovtal ta
SIKAIWUATA OUVOEETAL OUCLAOTIKA PE TNV MOVIUN auth
gykatdotaon f| v kaboplouévn BAon. e AQuTAV TV
niepintwon spapudlovral ot dtatdEeig Twv Apbpwv 7 f
14, avdhoya ye v niepimTwon.

5. Aikawwuata fewpeital Tt MPOKUMTOUV 08 éva ZUp-
BaAAduevo Kpdtog av o kataBdMwyv eival KATOKoG
autoU Tou Kpdtoug. Av, duwg, To MPSoWTIO TIOU KATA-
BAAAel Ta dikawwpata, aveEdptnTa and To av eival f
Oxl kdTolkog evde ZupBalduevou Kpdrtoug, dlatnpsi
oe éva JuuBaAAduevo KpdTtog uodviun eykatdotaon n
kadoplopgvn Bdon, oe ox£om Ue TNV omnoia TPOoSKUYPE N
UTIOXPEWON KATABOANC TwV SIKAWUATWY Kal Ta SIKAlw-
pata autd Bapuvouv autiv TNV uéviun eykatdotaon f
Vv KaBoplougvn Bdon, Téte Ta dikaiwuata autd Bew-
peitat 6t1 mpokUnTouv oto Kpdtog oto orolo Bpioketal
n uoéviun eykatdotaon A n kaboplopévn Bdon.

6. e mepintwon 1ou, AOyw eISIKAG oxXEong MeTAEU
TOU KaTtaBAAAOVTOG KAl TOU TPAYMATIKOU SIKaloUXou 1
METAEU Twv dU0 auTWV Kal KAmolou AAAOU TIPOOoWTIOoU,
TO 004 TWV SIKAWUATWY, AapBavouévng urdyn e
XPNONG, TOU SIKAIWMATOG XPNONG N TWV TANPOPOPLWV
yla TI¢ omoieg autd kataBdAovtal, uriepPaivel To Moad

TO oroio Ba eixe oupPwvnBel ueTagy tou KataBdAlo-
VTOG KAl TOU TpaypatikoU Sikalouxou, eAAelPsl pag
Tétolag oxgong, ot dlatdEelg Tou mapdvroc Apbpou
spappélovtal uévov oTo TEAEUTAID - UVNUOVEUSUEVO
noodv. e authv TV Tiepimtwon, To uttepBAAlov YEpog
TWV MANPWUWY POPOAOYE(TAL CUMPWVA HE TOUG VOUOUG
KGBe ZupBaAlduevou Kpdrtoug, AauBavousvwy utdym
TV Aoy dlatd€eswv g napouvoag UuBaong.

Apbpo 13
Q®EAEIA ANO KE®AAAIO

1. QpéAela mou anokTtd KAtolkog evég ZupBaAlduevou
Kpdtoug amd tnv eknoinon akivntng neplouciag mou
avagpépetal oto Apbpo 6 kat BpiokeTal oto AANO Suu-
BaAAduevo Kpdrtog, urnopei va gpopoloyeital os autd
To d\\o Kpdroc.

2. Qpélela and Tnv eKMoinon KvnTAag replouciag, mou
arotelel UEPOG TNG EMAYYEAUATIKAG TIEPIOUTIAG MIag
péviung eykatdotaong mou dlatneel pia emixeiponon tou
£vog TupBaliduevou Kpdtoug oto dAAo SuuBaiAduevo
Kpdtog 1] KvnTAC Tieplouoiag Tou avikel oe KABOoPLouE-
vn Bdon tnv omoia KAToKog Tou evig SUUBAAASUEVOU
Kpdtoug diatnpsl oto dAAo SupBaiiduevo Kpdrog, yia
TOV OKOTIO TNG MAPOXAC AVEEAPTNTWV TPOCWTIKWV UTIN-
PECLWY, TIEPINAUBAVOUEVNG TNG WPEAELAC aTId TNV EKTTOI-
non uag Térolag MovIUING eykatdotaong (uévng ) ue
OA\n Tnv erxeipnon) 1 uiag térolag kadoplopgvng Aong,
uropel va popoloyeital oe autd To dAho Kpdroc.

3. Qpéhela and tnv ekmnoinon nm\oiwv i AEpPOoKAPWY
Tou ekTeAOUV SleBveic peTaPopPée A KIVNTAC TIEPLOU-
olac mou avAkel otnv enixelpnon mou ekustallevstal
autd Ta mAola ) Ta agpookden, popoloyeital uévo
010 ZupBaAlduevo Kpdtog, ato oroio popoloyouvTal
Ta KEPDAN A6 TNV EKUETANAEUON TWV gV AOYW TAOIWV 1)
agpooKaPwy, Katd Tig datdEelg Tou Apbpou 8.

4. Qeéhela and Tnv ekmoinon YUeToxXwv sTalpsiag, N
neplouaia g ormoiag amoteAeital dueoa 1 guueoa
Kuplwg amnd akivntn meptouoia mou Bpioketal oto éva
ZupBaAASuevo Kpdtog, unopel va popoloyeital og autd
T0 ZupBaM\duevo Kpdrog.

5. QpéAela amnd v eKmnoinon oTolaodAMOTE TEPLOVOI-
ag, ekTég and ekeivn ou avapEépetal oTi¢ mapaypdpous
1 éwg 4 Tou mapdvtog Apbpou kat otnv mapdypago 3
Tou ApBpou 12, popoloyeital uévo oto TuuBaiiduevo
Kpdtog, Tou omoiou sivat KATOIKOG O EKTIOIWV TNV &V
ASyw mieplouaia.

Apbpo 14
ANE=APTHTEZX NMPOZQMNIKEZ YMNHPEZIEX

1. Eloédnua mou amnoktdrat and KATOoIKo Tou evog Zup-
BaAAduevou KpdTtoug, évavTl EMAYYEAUATIKWY UTINEECL-
@V N AANwV dpaocTnPloTATWV AveEGPTNTOU XAPAKTHPA
popoloyeital uévov oe autd to Kpdtog, ektdg amd Tig
TMAPAKATW TEPUMTWOELG, KATA TIC OTO{EG TO £106dNUaA
uropel, emiong, va opoloyeital 0to AANO SUUBAANS-
uevo Kpdrtog:

a) Edv autde datnpei katd ouvidn Tpomo kaboplous-
v Bdon, pog Tou okoté TNG AoKNong TV dpacTnELo-
TATWV TOU. Z€ QUTAHV TNV NMEPIMTWwOon, évov To eloddnua
auTd, To oroio anodidetal oe auTAV TNV KABoPLoUEVN
Bdon uropsl va popoloyeital oto dAho Kpdrog, ©

B) Edv autdg dlauével oto dANo ZupBaliduevo Kpd-
TOG Yla XPOVIKA Tiepiodo 1 Tieptddoug Tou avépyovTtal
oe 1 uniepPaivouv ouvolikd Tic 183 nuépeg, oe orola-
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dnrote dwdekAunvn tiepiodo, n omoia apxilet N AAyel
OTO OIKEID OIKOVOUIKG €T0G. Z& auThyv TNV Mep(mTwon,
pévov To e1oédnua autd, To oroio autdég aroktd and
TIC 5paoTNEIOTNTES TOU, Ol OToieg ackouvtal os autd
To d\\o Kpdtog, unopel va gpopoloyeital oe autd to
dA\\o KpdTog.

2. O 6pog «emayyeA\UATIKEG UTINEECIEG» TIEPIAQUBAVEL,
Blaitepa, aveEAPTNTES EMIOTNUOVIKES, PINOAOYIKES, KAA-
MTEXVIKEG, EKTIAIDEUTIKEG 1) BIDAKTIKES SpA0TNEIOTNTEG,
Kabwg eriong kat TIg aveEdptnTeg dpacTNEIOTNTES La-
TPWV, SIKNYOPWY, UNXAVIKWY, APXITEKTOVWY, 030VTId-
TPWV KAl AOYLOTWV.

Apbpo 15
E=APTHMENEZ NMPOZQMNIKEX YMNHPEZIEZ

1. Me v empUAagn twv dlatdEswv Twv Apbpwv 16,
18, 19, 20 kat 21 wobol, nuepouiodla kat dAAeg Tapo-
MOLEG QMOIBEG TIOU ATIOKTWVTAL Ard KATOIKO TOU €vAg,
SupBaAlduevou Kpdtoug évavti eEaptnuévng epyaciag
@opohoyouvtal pévov oe autd to Kpdtog, ektég av n
anaocxOAnon ackeitat oto dAAo ZupBaiiduevo Kpdtog.
Av n gpyacia aokeital kat autdv Tov TPOTO, N auolRh
Tou anoktdrat ané authv uropsl va popoloyeital oe
auté to dAo Kpdrog.

2. AveEdptnta amd Tig dlatdEelg Tng mapaypdgou 1,
apolBn mou anoktdrtal and KATolKo Tou evdg SUUBaA-
Aduevou Kpdrtoug évavtl eEaptnuévng gpyaciag, mou
aokeitat 0to dAAo ZupBariduevo Kpdrtog, popoloyeital
MOVO OTO TMPWTO - pvnuoveuduevo Kpdtog, edv:

a) 0 dikalouxog T™Ne auolpng Bpioketal oto dA\o Kpd-
TOG Yla XPOVIKA Tepiodo 1 meplddoug mou dev uTep-
Baivouv ouvoAikd Tig 183 uépeg ot ormoladnnote dw-
dekdunvn tiepiodo, n onoia apxilet N Ayel ato olkeio
OIKOVOMIKO £TOC Kal

B) n auopr kataBdAeTal and f yia Aoyaplacud ep-
yod41n, o orolog dev eival k&toikog Tou dAAou Kpdtoug
Kat

Y) N auoipf) dev Bapuvel Yoviun eykatdoTaon A Ka-
Boplougvn Bdon tnv omoia o gpyoddtng datnesl oTo
dA\\o KpdToc.

3. AveEdptnta and Tic mponyouueveg dATdELlg Tou
napdvtog ApBpou, apolBf Tou anokTdTal Evavtt sEap-
UévNg epyaciag, mou aokeital o mAoio /) agpookApog
ot diebveic petapopée, uropsl va gopoloyeital oTo
SuuBaiAduevo Kpdtog, oto omoio gpopoloyolvTal ta
K€pdN amd tnv ekuetdAAeuon Tou TAoiou 1) Tou agpo-
okdpoug, katd Tig datdEelg tou Apbpou 8.

ApBpo 16
AMOIBEX AIEYOYNTQN KAI AMTOZHMIQZEIX
ANQTATQN AIOIKHTIKQN ZTEAEXQN

1. AuoIBég dleubuvtwy Kal AAAeg mapduoleg TANPW-
pEQ Tou amokT@vTal amnd KATolko evdg SuuBaAiiduevou
Kpdtoug urdé v 131émtd tou wg uéENOG Tou AloKn-
TIKoU ZupBouliou, Tou EmomntikoU SupBouiiou i dGANou
opydvou napduolag euUong, uiag etalpeiag, n omnoia eivat
kdTtowkog tou dA\ou SuuBaAlduevou Kpdrtoug, urnopei
va popoloyouvtal og auTtd To dAlo Kpdrog.

2. Miobol, nuepopiobia kat dAAeg Tapduoleg auolBEQ
TIOU AMOKTWVTAL and KATOoKo evdg ZupBarlduevou Kpd-
TOug, urd TNV ISI0TNTA TOU WG AVWTATOU OTEAEXOUG ULAC
etalpeiag, n onoia eivat kdtowkog Tou dAAou SuuBah-
Aduevou Kpdtoug, umnopel va gpopoloyouvtal o autd
To AM\o Kpdrtog.

ApBpo 17
KAANITEXNEZ KAl AOAHTEX

1. AveEdptnTa and Tic datdieig Twv ApBpwv 14 kat 15,
£1003Nua Tou anoktdTatl amnd KATowko evog SupBarAdue-
vou Kpdtoug, wg mpdowTro mou MapgXeL UNNPEoieg Yu-
Xaywyiag, onwe KaAATExvng 6edTpou, Kivnuatoypdeou,
padlopwvou 1 TNAedpaaong | wg HoUoIkig 1 wg abANTAG,
arnd v AoKNoN TWV MPOCWIIKWY AuTWV SpacTnelo-
TATWV Tou 010 AAAo ZupBaAiduevo Kpdtog, unopsel va
(popoloyouvTal og auté to dAho Kpdtog.

2. Av £1065nua and thv AoKNoN MPOoWTIKWY dpacTn-
PLOTATWV £vAC TIPOCWTIOU TIOU TIAPEXEL UTINEEOIES YPuxa-
ywyiag 1 evée abAnTh, umd tnv 1818TNTA Tou AUTH, dev
neplEépxetatl oe auto To (B0 MPAoWTIO TIoU TIAPEXEL TIQ
urnpeoieg Yuxaywyiag 1 otov {d1o Tov abAnth, aA\d oe
&A\\o npdowTo, auTtd To £l06SNUA Uropel, aveEdptnTa
and Ti¢ datdEeig Twv ApBpwv 7,14 kat 15, va popohoyei-
Tat oto SuuBalAduevo Kpdrtog, oTo omoio aokouvtal ot
3paoTNEIOTNTEG TOU MPOCWITOU TIOU TIAPEXEL UTINPETIES
puxaywyiag 1 Tou abAnTh.

3. AveEdptnta and Ti§ dlatdEelg Twv napaypdpwy 1
Kal 2 Tou napdvtog Apbpou, £10ddNua Tou anoktdtat
and tnv AoKnon TETolwV dpacTnPEOTATWY, OTWS AUTES
avapgpovtal oty napdypago 1, uéow MPEOYPAUMATOS
abAntiopoU Kal TIOAITIOTIKAG ouvepyaciag, To ormoio
gykpivetal kat xpnuatodoteital kad oAokAnpiav A katd
KUplo AdYo, Kupiwg amd Tig KUBEPVNOELG TwV U0 Zuu-
BaA\Suevwv Kpatdv kat SieEdyetal og Un KEPSOOKOTIKNA
Bdon, e€alpeital and ™ @opohoyia oto SUUBAAASUE-
vo Kpdtog, oto ormoio dieEdyovtal ol dpaotnetdtnTeg
auTéq.

Apbpo 18
2YNTA=EIZ KAl NTAHPQMEZX KOINQNIKHX AZOAAIZH

1. Me v erupUAaEn twv dtatdEewv g napaypdeou 2
Tou ApBpou 19, ouvtdEeig kal dA\eg mapduoleg auolBEg,
mou kataBdAlovtal o KATolko evde SupBailAdusvou
Kpdtoug évavtt mponyouuevng eEaptUEVng epyaciag
(popoloyouvTal uévo og autd to Kpdrog.

2. AveEdptnta and Ti¢ datdEelg ™G napaypdpou
1, ouvtd€elg kat AAeg MAnpwuég Tou kataBdAlovtal,
oUupwva Pe TN VOUoBesia TNg KOWWVIKAG aopAALong
evoe ZupBarlduevou Kpdrtoug, unopel va @opohoyou-
vtat og autd to Kpdtog.

ApBpo 19
KYBEPNHTIKEZ YIMNHPEZIEX

a) MwBoi, nuepouiodla kat AAAEG TTAPSUOLEG AUOL-
Bég, ektdg amd ouvta&n, mou kataBdAlovtal amnd éva
SuuBaAAduevo Kpdtog 1 pia moATikh urodlaipeon 1
uLa ToTikf apXn autou og éva PuUOIKS TIPAoOWTIO, EVAvTL
UTINPECLWV TIOU TIapacxEtnkav mpog autd To Kpdtog
N TNV unodiaipeon 1 v TorkA apxf autou, popolo-
youvtat uovo oe autd 1o Kpdrog.

B) Evtoutolg, autol ot uoboi, nuepopiodia kat AA-
A\eg apduoleg auolBég popoloyouvtatl uévo oto dANo
SupBaiAduevo Kpdtog, av ol urnpeaieg mapgxovral
evtée Tou Kpdtoug autou Kal To puaolké mpdowTio sivat
kdTtolkog autou Tou KpdTtoug, o omoiog:

(i) eivat utMkoog autou tou Kpdtoug

(ii) dev ylve KATOKOG AUTOU Tou KpdToug armokAel-
OTIKA Kal Wovov yla TO OKOTIO TNG MAPOXNG TWV UTN-
PECLWV.
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2. a) Onowadnnote oUvta&n mnou kataBdlAetat and
€va ZupBaAriduevo Kpdtog n and taueia mou £xouv ou-
otabel and autd N and pia moAltikni urtodilaipeon 1 and
pia ToTiKA apxn autou og €va pUOIKO TPOoWTIO, EvavTl
UTINPECLWV TToU TtapacxEbnkav npog to Kpdtog autd f
TIPOG TNV MOALTIKA uTtodlaipeon 1 TiPOG TNV TOTIKA apXh
autou, popoloyeital uévo oe autd to Kpdrog.

B) Qotdoo, pia TéTola oUvTagn popoloyeital uévo oTo
AdM\o Zupparduevo KpdTog, av To puotké mpdowTo &i-
val KATOKOG Kal UTKoog autou Tou dAlou KpdToug.

3. Ot dlatdEelc twv ApBpwv 15, 16, 17 kat 18 epapud-
Covtal og uoboug, nuepouiodia Kat AANeS TAPOUOLES
QUOIBEG KAl 08 OUVTAEELG, EvavTL UTINPEECLWY TIOU TIAPA-
OXEONKav o OXE0N UE ETUXEIPNUATIKY dpactTnELdtnTa,
mou aokeital and éva ZupBarAduevo KpdTog 1 pia mo-
ATIKA utodlailpeon 1 pia TOTIKA apxn autou.

ApBpo 20
2MOYAASTEZ KAl MAGHTEYOMENOI

Xpnuatikd nood, Ta oroia oroudaoTng N HadnTteudue-
vog, 0 oroiog eivatl N} itav auéowg mpwv and tnv PeTd-
Baon Tou o1o éva SupBairAduevo Kpdtog, KATOIKOG Tou
dM\\ou SupBailduevou Kpdtoug kat o oroiog BpiokeTtatl
OTO TIPWTO - MvNUoveuduevo Kpdtog amokAEIoTIKA Kal
pévov yia To okomod TNng eknaidsuong 1 eEAoKNoNG Tou,
AauBdvel yia To okoTd TNG CUVTAPNONG, EKMAideuong i
eEAoknong tou, dev popoAoyouvtal oe autd to Kpdtog,
pe v mpolnddeon oti ta kataBaridueva autd mood
TpokUMTouV amnd Tmnysg mou Bpiokovtal ekTég autou
Tou KpdTtoug.

Apbpo 21
AA>XKAAOI KAl EPEYNHTEX

1. OTIOLOBAMOTE PUOIKS TIPAOWTIO, TO OTIOI0 ETILOKEMTE-
Tat éva SupBaiiduevo Kpdtog Uotepa and rmpdokAnon
and autd to Kpdtoug, and éva naverotnuto, and éva
eknadeuTikS Bpupa 1 orolovdNToTe AAAOV un Kepdo-
OKOTIKO TIOAITIOTIKO POPEQ, Yia Mia TiEPiodo Tou dev
uttepBaivel Ta dUo (2) xpovia, EXOVTAG WG ATIOKAEIOTIKG
okotd Tn didackaAia, Tnv nmapddoon dahéEswy 1 TN di-
eEaywyn EPEUVWV OTOV PopEa auTtdv Kal To oroio sival
N Atav apéowg TPV and authv TNV emniokePn KATOIKOC
Tou dMou SupBaliduevou Kpdtoug, eEalpeital Tng go-
poloyiag oto MpwTo SupBar\duevo Kpdtog, oxeTikd ue
TNV apolB mou AapBdvel yia T dpactneldtnTa authy,
und tov dpo OTL auth n auolBn TpokUnTel and mnNysg
mou Bplokovtal ektég autou Tou KpdToug.

2. O1 datdEeig e napaypdeou 1 dev epapudlovtat
OXETIKA UE TIQ auolBEQ Tou AaUBAVOVTAL YIQ EQEUVNTIKEG
gpyaoieg, ol omnoieg avalaupdvovtat éxt meog To dnuod-
010 cUUPEPOV, aAAd, katd kUplo Adyo, Yia TO IBIWTIKG
OpeNOG EVOG CUYKEKPIUEVOU TIPOTWTIOU 1) TIPOTWIWV.

ApBpo 22
AAANA EIZOAHMATA

1. Ztoweia sloodnuartog katoikou evog SUUBAAASuE-
vou Kpdtoug, oroudnroTe Kal av MPOoKUTTTOuV, N popo-
AOYIKA peTaxeiplon twv omoilwv dev kabopiletal amnd
Ta mponyouueva Apbpa Tng mapoucag UuBacng, Go-
poloyouvtal udvo oe autd to Kpdtog.

2. O dlaté&elg Tng nmapaypdeou 1, dev epapudlovtal
oe £100dnua, e eEaipeon 1o £10ddnua and akivnn
rieplouaia, Onwe auth opiletal otnv mapdypaeo 2 Tou
ApBpou 6, edv 0 eloTIPATTWV AUTO TO ELCOdNUA, O OTIOIOC

eival KAtolkog evig SupBairiduevou Kpdtoug, dieEdyst
ETIXELENUATIKA dpacnEdTnTa 0To AANO ZuuBaiiduevo
Kpdtog uéow pdéviung eykatdotaong mou Bploketal og
autd N aokel oe autd To dMo Kpdtog aveEdptnteg
TPOCWTTIKEG UTMpPEeaieg and wa kabopiouévn Baon mou
Bpioketal o autd kat To dikaiwua 1) eploucia o oxE-
on pe v onoila kataBdAAeTal To £106d3Nua ocuvdgetal
ouUolaoTIKA Ye auTthv TN Moviun eykaTdoTaon f TNV Ka-
Boplouévn BAon. e auTthy TNV TiepimTwon epapudélovtal
ot dlatdEelg Tou Apbpou 7 ) Tou Apbpou 14, avdloya
Ue TNV neplmTwon.

KE®AAAIO IV
MEGOAOI A THN EZAAEIWH
THZ AIMAHZ ®OPOAOIMAZ

Apbpo 23
E=AAEIWH THX AINAHZ ®OPOAOIAZ

1. Otav kdtowkog tou evig ZupBaliduevou Kpdtoug
anokTtd £1.gédnua to oroio, oUuPwva Ue TIG dlaTAEEIQ
g napoucag SuuRacng, unopel va popoloyeital ato
AdM\o ZupBalAduevo Kpdtog, To MPWTO - UVNUOVEUOUEVO
Kpdtog avayvwpilel, ye v erpUAagn twv SlatdEswy
™me napaypPdeou 2, we KMTwon and To popo £l00dNua-
TOG auToU Tou KaToikou, Mood (0o TPog To PSPOo E100-
dMuatog mou kataBAndnke oe autd to dAho Kpdrog.

Evtoutolg, Tétola ékmtwon, dev urepPaivel To YEPOG
ekeivo Tou @opou, Snwg urnoloyiotnke mpv doBei N
EKTITWON, TO OTI0I0 avTIoTOoLXE( Ot éva TETOLo £100dNUA,
1o otoio propel va popoloyeital oe autd to dAAo
KpdTog.

2. Otav, oluewva Pe Toug VOUOUG ToU eveg SUMBaAA-
Aduevou Kpdtoug uia anahlayn 1 ueiwon ¢dpwv mou
kaAurtovtat and v rnapovoa SUpBact xopnysitat ya
TOV OKOTIO TNG £vOAPPUVONG TNG OIKOVOUIKNAG AVATITUENG
oe autd to KpdTtog, o popog o ormoiog Ba eixe kata-
BANnBel av dev umfpxe autn n aralayn N n ueiwon
Beswpeital 6Tt €xel kataBAndel, yla Toug okomoug g
napaypdeou 1.

3. Otav, olppwva pe TIc datdielg g napovoag
SUuBaong, To £0ddnua mou aroktdrat and KAToKo
Tou evdg ZupBaliopdvou Kpdtoug sEalpeital amnd
popoloyia og autd to Kpdtog, autd to Kpdtog urnopsl,
w0oTA00, KATA TOV UTTIOAOYIOUS TOU TT0G00TOU TOU (pAPOU
0TO UTIOAOLTTIO £104dNUA eVOG TETOLOU KaTo{Kou, va AGBet
unéyn tou To 106dnua Tou €xel eEalpeOel.

KE®AAAIO V
EIAIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 24
MH AIAKPITIKH METAXEIPIZH

1. Ot umkoolt Tou evég ZupBaliduevou Kpdtoug dev
uniékewvtat oto dAAo SupuBailiduevo Kpdrtog o orola-
dNroTe Popoloyia fi oroladNMoTe OXETIKA UE QUTH ETIL-
Bdpuvon, n oroia eival ddpopn 1 MeploodTePO EMAXOAG
and Tt popoloyia Kal TIC OXETIKEG eMPBAPUVOELSG, OTIQ
oroieg unidkewvtal 1 uropouv va unaxdoulv ol UTHKOoOoL
Tou d\\ou autou Kpdrtoug kdtw amd Tig (dleg ouvenkeg,
WBlaitepa oe oxéon ue TNV Katolkia. AveEdptnTa amd Tig
dlatdEeig tou Apbpou 1, n didtagn auth spapudletal,
eniong, os TPdowTa, Ta oroia dev sivat KATOIKOL TOU
evog M Kat Twv dUo ZupBalAouévwy Kpatwv.

2. Andtpdeg, ol oroiol eival KATolKoL Tou evée Suu-
BaAAduevou Kpdtoug dev urtoBdMAeTal, o kavéva and
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Ta SupBaldueva Kpdtn, oe kauia gpopoloyia 1 kauia
OXETIKA pe authv emuBdpuvon, n ormola eival dapope-
TIKA N Teplocdtepo emaxdng and tn eopoloyia Kat
TIC OXETIKEG eTBAPUVOELG, OTIC oTo{eg UMtoBAAAeTaL 1y
uropel va urnoBAndei o urkoog tou gv Adyw Kpdroug,
Kadtw amnd Tic dleg ouvlnkeg, WSlaitepa oe OXEON UE
NV Katolia.

3. H popoloyia nou emBdAAeTal og pdviun eykatd-
otaon, Tnv ornoia ua erixeipnon evée ZuuBaiidusvou
Kodtoug dlatnpsl oto dAo ZupBaAriduevo Kpdrog,
dev eival Aydtepo guvoikn og autd to dAo Kpdrtog
and ™ gopoloyia mou emBANNETAL OE ETUXEIPNOEIG
autou tou dA\ou Kpdtoug, ot omoieg dieEdyouv TIg {Ot1-
£¢ dpaotnEdtnTeg. H d1dtagn auth dev epunvedetal
o1l uttoxpewvel éva ZupBailiduevo Kpdtog va xopn-
vel og katoikoug Tou dA\ou ZupBarduevou Kpdtoug
OTIOIECONTIOTE TIPOOWTIKEG EKTITWOELG, ATIAAAAYES Kal
MEIWOELG VIO POPOAOYIKOUG OKOTIOUG, AOYWw TIPOCWTIKAG
KATAOTAONG N OIKOYEVEIAKWY UTTIOXPEWTEWY, TIG OTIO(EG
xopnyel oToug d1koug Tou Katoikoug.

4. EEQIpoUpEVWY TWV TEPIMTTWOEWY, KATA TIG OTIo(eq
epapudlovtal ot datdEelg g napaypdeou 1 tou Ap-
Bpou 9, Tng napaypdeou 7 tou Apbpou 11 1} Tng Tapa-
ypdpou 6 Tou ApbBpou 12, TdKOL, diKAlUATa KAl AANES
TANPWWUEG, ou kataBdA\ovtatl amnd pia emixeipnon evog
SupBaANSuevou Kpdtoug og kKatolko tou dAAou SupBah-
Aduevou Kpdtoug, avayvwpilovtal mpog EKmtwaon, katd
TOV TIPOOSIOPIONS TWV POPOAOYNTEWV KEPSWV TNG EV
AOyw eruxeipnong, pe toug Bloug dpoug wg av eixav
katapBAnOel og KATOIKO TOU MPWTOU - UVNUOVEUOUEVOU
Kpdtouc.

5. Eruxelpnoelg tou evég SupBairiduevou Kpdtoug,
TwV omoiwv To KEPAAALO gv OAw N eV UEPEL AVAKEL Ny
eAéyxetal, dueoa 1 Euueoa, and sva 1 MePLOCOTEPOUG
katoikoug tou dA\ou ZupBaAiduevou Kpdtoug, dev
UTIOKELVTAL OTO TIPWTO - Mvnuoveuduevou Kpdtog oe
oroladnnote popoloyia 1} OmMOLadATMOTE OXETIKA UE
autiv emiBdpuvan, n oroia eival dlaPopeTIKA N} TEPLO-
06TePO enmayxbNg amnd Tn popoloyia Kal TIG OXETIKEG
emBapuvoelg, oTIg omoieg urtoBAAovTal N uropsl va
UroBANBGoUvV AAAEG TTAPGUOIEG ETIXEIONOEIG TOU TPWTOU -
pvnuoveuduevou Kpdtoug.

6. X& kauia nepimtwon ot dtatdEeic autou tou Apbpou
dev gpunvelovtal Katd TETolov TPOTo, WOTE VA EUTO-
di{Couv kdbe éva ZupBariduevo Kpdtog:

- va erBdAAel p6po, nwg autdg meptypd@eTal aThv
napdypago 6 Tou dpbdpou 10

- va e@appdlel TIC SlAaTAEEIlG TOU EOWTEPIKOU TOU
dkaiou, oxeTIKA Me TNV urmokepalaloddtnon (thin
capitalization).

7. O1 dlatdEeig Tou mapovtog ApBpou, epapudlovtal
og pOpoug KABe eidoug kat popepng aveEdptnta and Tig
dlatdEeic Tou Apbpou 2.

Apbpo 25
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Otav éva npdowrno Bswpsel 4Tt Ol evEPYEIEG TOU
evog N Kat Twv dUo ZupBaliopévwv Kpatwv gxouv f
0a €xouv YU autd wg armoTéAeoua tnv emiBoA) Gpopo-
Aoylag, n omoia dev eival oUuewvn pe TIC dATAEEIQ
g napoucag Uupaong, Urnopel, aveEdptnta and ta
pgoa Bgpareiag, mou mpoBAEnovTal and TNV E0WTEPIKA

vouoBeoia autwv Twv Kpatwy, va 8€osl Tnv riepimtwon
Tou undyn g apuddiag apxng tou ZupPBaiiduevou
Kpdtoug, Tou oroiou eival kdtowkog A, av epapudletat
yia to mpdowmno autd n napdypagog 1 Tou Apbpou
24, evriov ™G apuddiag apxng tou SuuBaAAduevou
Kpdtoug, Tou omoiou eival urikoog. H repimtwon auth
npénet va tedel undyn puéoa oe tpia xpdvia and tnv
TPWTN Kolvoroinon tng nmpd&ng n oroia €xel we aro-
Té\eopa tnv emiBoA popoloyiag, n onoia dev sivat
oUueWVN UE TIC dlaTdEelg TS SUuBaong.

2. H apuddia apxn mpoomnabei, av Bswpnoetl BAowun
Tnv évotaon Kat 1 da dev propel va SWOEL IKAVOTIOL-
NTKA AUon, va emAloel ) dlapopd pe auolBaia ouu-
Qwvia pe v apuddia apxn Tou dGAAou ZupBai\duevou
Kpdtoug, ue okomd tnv amopuyn popoloyiag mou dev
gival oUupewvn ue ™ ZUuBaocn. Onoladnnote cuppwvia
eruteuxOel epapudletal aveEdptnta and TIc npobe-
ouieg mou opifovtal oTNV £0WTEPLKA vouobeoia Twv
SuuBaillopsévwv Kpatwv.

3. Ot apuddieg apxEg Twv SuppBarlousvav Kpatwy
npoaomnadouv va emAUouV he apolBaia ouppwvia omoleo-
dNrote duoxépeleg N auPIBOAEG avakUMTouV wg TPOog
™V gpunveia A v epapuoyh e ZVuBaong. Mropouv
erniong va diaBouledovTal yia Ty ano@uyn tg dImAARg
(popoloyiag os MePIMTWOELG, Ol OTIo(EG BeV TIPORAEMO-
vtat and ™ Zoupaon.

4. O1 apuddileg apxée Twv SuuBarlousévwy Kpatwv
UTOPOUV Va ETIKOIVWVOUV JETAEY Toug ameubeiag, Kabwe
KAl uéow piag MIKTAG EMITPOTNG, aroTteAoUuevng amnd
TIC (BLEC 1) TOUG EKTIPOCWITOUG TOUG, E OKOTIO TNV ETTi-
TeUEN ouppwviag, katd Ty €vvola TwV TPONYOUUEVWY
napaypdewy.

Apbpo 26
ANTAAAATH NAHPO®OPIQN

1. Ot apuddieg apxEg Twv ZupBallouévwv Kpatwy
avtaAdooouv MANPoopieg, ol omoieg sivat avaykaieg
yia TNV e@appoyn Twv dlatd&ewv g nmapovoag ZUuRa-
ong N} TWV E0WTEPIKWV VOUOBEGIOV TWV ZUUBAAAOUEVWV
Kpatwv, og ox€on Ye Toug PpOpoug Tou KaAumTovTal
and ™ Z0uBacn, 0To UETPO TIoU 1) Popoloyia clupuwva
he autég dev eival avtiBetn ue ™ ZUuBaon. H avtah-
Aayn mAnpogoplwv dev rieplopiletal and to Apbpo 1.
‘OA\eg ot mMAnpopopieg ou AauBdvel éva ZupBalAduevo
Kpdtog BswpolvTal we andppnteg Katd Ttov dlo Tpo-
o, OTWS Ol TANPOPOPIES TIoU CUAAEYOVTAL CUUPWVA
ME TNV e0wTePIKA vopobeoia tou Kpdtoug autou kat
arokaAurnTovtal uévo og MPéowna H apXEg (ouurept-
AauBavopévwy Twv SIKAaoTnelwy Kat Twv SLoKNTIKWY
opyGQvwy) rou oxeTiCovtal pue tn BePaiwon 1 eiompatn,
TNV avaykaoTikh ektéheon 1 dlwEn 1) Tnv ekdikaon mpo-
OPUYQV, avapoplkd He Toug pOépoug Tou KalumrovTtal
and ™ Z0upaon. Ta nmpdowna autd 1 ol apxég auTég
XPNOLOTIOOUV TIG TIANPOPOPIES UEVO YIa TOUC WG Avw
okormoug. Mropouv va amokKaAUmTouv TI§ TANPOPOopPieg
O0TO SIKAOTAPLO KATA TNV e akpoaTtnpiw dadikaocia n
oe JIKAOTIKEG AOPACELG.

2. e kKauia mepintwon ot datdEelg g napaypdeou 1
dev gpunvedovtal 6Tt erBdAAouv o €va SUUBAAASUEVO
Kpdtog tnv urnoxpéwon:

a) va AauBdvel dlolknTIKA HETpa avtibeta ue tnv vo-
poBeaia Kal TN SIOIKNTIKA TIPAKTIKN autou f Tou dAAou
SupuBaiAduevou Kpdroug,
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B) va mapgxet MANPoPopieg mou dev uropouv va aro-
KTNOoUv oUupwva pe ™ vouodeaia 1 kKatd T ouvhen
SIOIKNTIKA MPAKTIKA auTou 1) Tou dAAAou ZupBarAdusvou
Kpdroug,

Y) va mapéxel MANPoPoPI(Eg OV va AMOKAAUTITOUV
OTIOLOBAMOTE CUVAAAGKTIKG, ETUXEIPNUATIKS, Blopnya-
VIKO, EUTOPIKO 1} EMAYYEAUATIKG amdpeNTO 1) EUMOPIKN
dladikaoia 1 mAnpopopia, N arokdAuyn Twv oroiwv
0a Atav avti@etn pe kavova dnudolag té&ng (ordre
public).

Apbpo 27
2YNAPOMH ZTHN EIZMNPA=H

1. Ta SupBaAAdueva Kpdtn mapéxouv auoiBaia ouv-
dpour oTo BABUS TOU TOUG ETITPEMEL AVTIOTOIXA N
£0WTEPIKNA TOUG VOUOOEDIQ, TIPOKEUEVOU va eloTipGEoUV
TOUG (APoUG TIou avagépovtal oto Apbpo 2, Kabwe
emiong Kat Tékoug Kav mEdoTua Tou oxeTilovtal pe
autoug Toug (popoug, urd tTnv mpolndbeon ATt £xouv
AeOel Ta KatdAAnAa uétpa yia autiv v siompa&n
aUTWV TWV EOpwv amd To ZuuBaiiduevo Kpdrog, To
ormoio atteitat tn ouvdpoun.

2. AEloelg Tou oxXeTilovTal e TO aiTnua cuvdPOouNG
dev €xouv mpoTtepaldTnTa EvavTl GOpwY TOU AvAKOUV
oTo SupBalAduevo Kpdtog To omoio mapéxet tn ouv-
dpoun Kat ot dlatdEeig g napaypdgou 1 tou Apbpou
26 epapudlovTal, Miong, OXeTIKA e OTOLadATOTE TIAN-
popopia xopnyeital, oclupwva ue To napdv Apbpo, atnv
apuodila apyn evég TuuBaAiiduevou Kpdtoug.

3. Ot apuddieg apxeg Twv SUMBarASuevwy KpoaTtwv Ka-
Bopilouv pe apolBaia cuppwvia Tov TPOTIO EPAPHOYNS
Twv dlatdewv autou Tou ApBpou.

ApBpo 28
MEAH AINAQMATIKQN KAI NMPO=ENIKQN AMNOXTOAQN

Ti{nota og autnh ™ ZUpPaon dev ermpedlel Ta Gopo-
AOYIKA TIPOVOULA TWV MEAWV TWV SIMAWUATIKWV N TWV
TIPOEEVIKWY ATOOTOAWY, KATA TOUG YEVIKOUG KAVOVEG
Tou SleBvoulce dikaiou 1 KaTd TIC SIATAEEIG EISIKWY OUN-
PWVLDV.

KE®AAAIO VI
TENKEZ AIATAZEIX

Apbpo 29
OE>H ZE I1ZXY

1. Ta SupBaiAdueva Kpdtn yvwoTtorolouv To éva 0To
A\\O eYYPdpwe, NECW TNG SIMAWMATIKAG 0doU, TNV
OAOKARPWOT) TWV VOUIKWV S1adKaoliv Tou anattouv
avtioTolxa ol EoWTEPIKEG Vouobeaieg Toug.

2. H Z0uBaon tibetal oe 1oxy 30 nuépeg, ueTd TV
nuepounvia avtalayng Twv eyypdpwv ermkUpwong
Kal ot dlaTAEEIq TNG EXOUV EQAPUOYI:

a) ava@opikd PE Toug (pApoug TIoU TapakpatouvTal
oTNV TNYN, OXeTIKA pe mood kataBAnOnkav f) moTwon-
Kav Katd f} uETA TNV TPWTN Nuépa Tou lavouapiou Tou
TIPWTOU NUEPOAOYLAKOU £TOUC TIOU aKoAouBe( To €T10G
Katd to omnoio n ZUupaon TiBetal oe WYY Kal

B) avapopikd pe dAAoug pépoug, yia KABe popoAoYIKS
£€tog N mepiodo mou apxilel Katd N YETA TNV MPWTN
nuépa tou lavouapiou Tou nuepoAoylakoU €Toug ToU
akolouBei To €1og Katd To ormoio n ZUuBaon TiBeTal
oe LoxU.

ApBpo 30
AH=H

H napovoa Z0upacn mapauével og 1oXU UEXPL Va Ka-
TayyelBel and éva SupBalduevo Kpdrtog. Kdde Eva
and Ta ZupBarAdusva Kpdtn unopsl va katayyeilel
™V Z0uRaon, HEow TNG SIMAWMATIKAG 080U, eMddovTag
£yypaen katayyeAia yia ™ AREN g &1 (6) TouldxloTov
uAveS TPV and To TEAOG OTIOLOUSATIOTE NIUEPOAOYLOKOU
gtoug. Z& autn TNV mepintwon, n ZUuBacn navel va
loxUst:

a) avaeopkd Ue Toug PpOpoug Tou Napakpatouvtal
oTnV TMyn, yia mood mou €xouv kKataBAnBel | moTw-
Bel katd ) yetd TV TMPWTN NUépa tou lavouapiou Tou
nuepoAoylakou §Toug Tou akoAouBe( To §tog KaTtd To
omoio emddbnke n katayysAia auth kat

B) ava@oplkd ue toug AAAoUg PAPoug, Yia OTIOLodN-
noTte Popoloykd £tog 1) mepiodo mou apxilel katd f
META TNV MPWTN NUépa Tou lavouapiou Tou MPWTOU
NUEPOAOYLaKOU §TOUg TO 0Toio akoAoubel To §1og katd
10 omnoio emddOnke n katayyehia auth.

SE ENIBEBAIQZH TON ANQTEPQ ot uttoyeypauuévol,
dedvTwg eEouaiodoTtnuévol yr autd amnod Tig KuBepvhoeig
TOug avTioTolxa, uriéypagav tnv napovca ZuuBacn.

‘Eyive og 8Uo mpwtdtuna oto Paundt, otic 20 Map-
Tiou 2007, otnv ApaBikn, otnv EAANVIKA, otn FaAAkn
kat otV AyyAn YAwooa. Oha ta keipeva eival e§ioou
auBevTikd. T nepimtwon didoTacng otny epunveia, To
AyYAIKS Keluevo urieploxUst.

A THN KYBEPNHXH THX A THN KYBEPNHZH
EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ TOY BAZIAEIOY TOY MAPOKOY

Eupnidng STYAIANIAHZ MouoTtapd MEZZAQYPI
Yourioupydg EEwTtepikwyv  Yroupydg EEwTepikoU Eunopiou

ApBpo deutepo
H 1oxUg tou viuou autou apxilet and tn dnuooisuon
Tou otnv Epnuepida g KuBepvrioswe kat g ZuuBa-
OoNg ToU KUpWVETal and tnv MARPWwon Twv meoUrnods-
oswv Tou GpBpou 29 nap. 2 authg.
MapayyéA\oue tn dnuoocisuon Tou MapdvTog otV
Epnuepida t™g KuBepvhoewg Kat TNV eKTEAEDT TOU WG
véuou tou KpdTtouc.

ABfva, 16 deBpouapiou 2010

O MPOEAPOS THX AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ
Ol YTMOYPI Ol

OIKONOMIKQN EZQTEPIKON
FEQPrIOZ NANAKQNZTANTINOY TEQPIOZ NAMNANAPEOY
OIKONOMIAZ, ANTATONIZTIKOTHTAS KAl NAYTIAIAS
AOYKIA-TAPZITZA KATZEAH

Oswpnbnke kat TE6nke n MeydAn Sppayida tou Kod-
TOUG
Abnva, 16 OktwPpiou 2005

O EMMI THE AIKAIOSYNHS YMOYPIrOs
XAPAAAMMOZ KAZTANIAHZ

ANO TO EONIKO TYNOIPAOEIQ
KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr
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